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Ob desetem letu

V zadnji s$tevilki je »Orli¢« s strahom povpraseval: »Ali se
mi ne spodobi nova obleka? Deset let sem star, velik sem zZe.
Imam modre moze, ki mi jo bodo kupili, prikrojili, sesili in zlikali
poceni pa lepo. Morda za dinar, dva bi bil drazji.« Tako je
tarnal in prosil cela dva meseca. Pa so se ga mozje usmilili in
so rekli: Vsak mesec naj ima nov ovilek, lepo obrezan in sesit
naj bo, za posebne praznike in prilike mu bomo pa Se nekaj
listov dodali, da bo vedel, da je praznik in posebna prilika.
Ampak naroc¢niki morajo tudi kaj Zrtvovati in dati, ne masli
in masla, ne jajc in perulnine, ne mesa in krompirja, temvec
par dinarckov bodo pridodali. Ce jih bo 20 pod enim zavitkem
— »0rliceve« namreé, ne Orlicev — 12 dinarjev na lelo, vsak
mesec 1 dinar, ée pa ne, pa 14 dinarjev. In »Orlic« je rekel:
»Prav je tako« in Orli¢i so rekli ponekod: »Le dajte! Bomo radi
placali.« »Orlic« bo pa prinasal prav zanimive reéi: povesti,
dolge in kratke, pesmice, resne in vesele, razkrival bo skriv-
nosti bozje narave, popisoval razne zabave in igre za dolge
zimske vecere, vodil po vsem svetu, kako in kaj je novega na
tej veliki krogli, ugankarjem bo nudil trde orehe s sladkim je-
drcem - nagrado, pridni dopisniki »Od vseh strani« pa bhodo
poskrbeli, da zveste, kako Zive po slovenskih orlovskih gnezdih. .
Za vse bo dovolj, za Mladce in Orlice, za Mladenke in Gojenke
in se 2a druge mlade ljudi, pa tudi starina se bo pomlajala
ob njem. ;

i

»Orlié«, glasilo Orli€ev in Mladcev ler Gojenk in Mladenk, je¢ mesetnik.
Izdaja konzorci] »Orlia«: Vinko Lavri¢. Uprava: Liudski dom, Ljubljana.
Stane: 20 izvodov pod skupnim ovitkom Din 12, sicer Din 14, Urednik}:
Vinko Lavrié, Trnovo-Ljubljana. Tiska Jugoslovanska liskarna; Karel Cec.
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Skof dr. Gregor Rozman

= Ohrani ga, Gospod, pozivljaj 'in osrecuj ga na
zemlji in ne daj gu v roke njegovil sovraznikoo! =2



P. Krizostom:

Braici in sesltrice — velikemu ocelu

(Zborna deklamacija, ki jo je deklamiral orlovski naraiéaj na dan posve-
titve pom, §kofa dr. Gregorja Rofmana v veliki unionski dvorani » Ljubljani.)

Za véliki tvoj dan

bratei tvoji, tvoje sestrice
toplo te pozdravljajo

in vdano se li klanjajo.
Na pot ti trosijo cvetice.

Twroja zvezda je danes

v fudovitem ognju vzplamtela,
Mi ji bomo olja prilivali,

da bo vedno lepde gorela,

da bo vedno vesela sijala —
zavita v Zarke zlate,

da bo vsa vroca ostala. —
Molili bomo zate.

Radi bi ti -danes odprli
same majske wvritove,
polne neinega cvetja,
same dehlece gozdove,
polne kipeiega petja,
polne pravijic in bajk. ..

Pa rekli so nam,

da v klanec hite tvoje ceste,

da so teéke skrbi tvoje nevesie

in da je tvoja pot polna ostrega peska,
polna bodecega trnja.

Ne boj se, oce!

Otroéiéi tvoji mali

te bodo po potih varno peljali,

kot angeli varuhi skozi Zivljenje.
Da te trnje in pesek ne rani —
mehko evetje bomo na pot trosili

in trnjeve veje z roinimi venci ovili.

Pravili so nam,

da teko je breme tvoje,

da brez skofovske palice svoje
zgrudil bi se pod njim.



Pa glej! Venike smo zvili,
da breme bi tezkih skrbi

Z njimi pokrili

in s teboj nosili

vso teZo tvojil dni,

Bratei nadi, nase sestrice!

Vélikemu nasemu ocetu

na njegovo vzviseno pot

natrosimo cvetice! (Olroci obsujejo Skofa s cveljem.)

Stojte! Dovolj!
Bratei blagi, dobre sestrice!
Za novega skofa vroce molimo.

Naj mu natrosi rajsi Gospod
cvetke ljubezni na tranjevo pot!

Molimo za novega gkofa!
Nasuj mu, Gospod
cvetlke ljubezni na trnjevo pot!

Lea Fatur:
Pofomci uskokov

1. Morje vabi...

Cinéinéin! ... udarjajo ¢&inele na vrtu mornariske akade-
mije na Reki. Bliskovito $viga kapelnikova palica navzgor,
navzdol. Gojenci poéivajo na senénih stezah, otroci in odrasli

——

Mlada mornarja

na ulici pred vrtom se razgibajo. Kakor val moéi in lepote gre
preko zidu in Zeleznice, gre do morja pesem o Jadranmi, O
Jadranu, ki kliée in vabi svoje &uvarje, o Jadranu, ki je
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zivljenje nasih bregov in ki bo morda grob teh mladih mor-
narjev.

Ponosno zre »Akademija« s svojimi velikimi okni na morje,
na one, ki stoje pred Sirokimi vrati iz Zeleznih stebricev in
strme v ta svet in cvet prihodnosti. »Nase morje! Nadi mor-
narjil« udarjajo &inele, godci v srcu. Stari pek Martin pozabi

r

na svoj pleteni ko§ z bigami, limonadar Berto pozabi na svojo
roc¢ko. Pestunje se zamaknejo v godce, otroci v éinele in boben.
Gologlav in bosopet detek, ki mu modro pobarvane prtene
hla¢ice komaj pokrivajo suha, razpraskana stegna in mu visi
rokav srajce skoraj na niti, skace, ploska, Zvizga: »Morje!
nase morjel«
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Star gospod v beli obleki, ki mu je kapetanska kapa &e-
pela na sivih laseh, se nasmehne: »Glejte decke na vrtu.
Lepi so, éedni. Modra uniforma, beli ovratnik. Na izbor! In
poglejte tega razcapanca!l To je ista kri. Zato Vam pravim: Naj
pride kdorkoli in. odkoderkoli, od severa ali zahoda, na naSih
gorah raste od vekov sem isti les isti ostaja kamen naé‘.ih
bregov, Potomci smo Uskokov.

»Téako, tako, k'lpelan Spmcm'« sta plosknila Martm in
Berto. »Eh! Mi smo nasil« Mornar, ki je stal ob kapetanu, star
mo#, razgaran in skruSen, je objel Martinove rame: »E, stari
decko! Reka ni mazarskal« Bosopeti razkustranec, ki je motril
pozorno kapetana, je zaklical: »Je, je! Je i bude Rijeka
hrvatska!« »Tako je sinkol« mu polozi kapetan roko na
glavo. »Mazari zasipavajo morje ob Mlaki, da bo ve¢ pro-
stora za njihova skladis¢a. Pa morje se razjari in pogoltne
nasipe in pomole. Tako bo podrla neko¢ nasa mladina naérte
tistih, ki hocejo, da je morje njihovo, samé njihovo. A reci
mi, Rok, ti stari morski volk, reci, ali si slisal kdaj, da je
morje, to naSe morje mazarsko? Ali si slisal, da je italijansko?
Da je zidala beneska ljudovlada ob njem mesta? Pa ti rec¢em,
Rok: to morje ne bo nikdar mazarsko in ni bilo nikdar itali-
jansko. Kaj nisi slisal, kaj pravi na§ mladi orel Juraj Biankini?
Kdo bo izbrisal naSe ime iz teh bregov? Nihée, razen nas,
nima pravice, da odlo¢uje o teh bregovih. Nikdar ni imenovala
bene¢anska vlada nasih bregov italijanske; vojaki, mornarji,
trgovci, ki so prihajali iz nasih krajev, so bili »de partibus
Schiavonicae«'. Breg v Benetkah, kjer so se usidrale ladje iz
nasih krajev, je Se danes »riva dei Schiavoni«® in cerkev, kjer
so imeli nadi ljudje svoje duhovnike, je Se danes »S. Giovanni
dei Schiavoni«*’. V Rimu smo imeli svoja gostis¢a in zbiralisca.
Na vse kraje nas je vabilo in nosilo morje, kakor nas vabi
Se zdaj. Ne! Nihée ne izbriSe naSega imena s teh bregov.
Poglej decke! Zorni cvet. Sami kapetani, ¢astniki, mornarji ...«

Ponosno so pogledali gojence, ki se giblijejo po zvokih
godbe, ki éutijo, kako jih vabi morje. Od &ednih deckov se
vrne pogled vseh na decka, razcapanca, ki se je oglasil mgsko:
»Tudi jaz bom kapetan!«

Martin in Berto, za njim otroci in Zenske, vse je bruhnilo
v smeh. Star mornar je vlekel de¢ka za uhelj predse in ga
stresal v smehu: »Glej ga! Se za »malega« te nil Kaj mislis,
da postane vsak potepuh kapetan? Tak za barko, ki vozi
prasi¢e iz Bodolov, tak kapetan bos ti. Tak pa, kakor je gospod
Spinéi¢, se mora uéiti, na gimnaziji §tiri leta, na pomorski
akademiji tri leta, potem pa ga uéi morje. Kapetan mora znati

! 1z slovanskih krajev.
? Slovanska obala.
% Sv. Janez slovanski.




in vedeti vse. Ta se pa potepa po molih, skaée po brodovih
in ¢olnih, se pretepa z mularijo, pa hoce biti kapetan.«

»Pusti ga, Rok,« se nasmehne Spmcm, »nisva bila nié
boljsa. Kaj nista bila naju polna Kastav in Bukovac, kaj naju
niso bili siti vsi ribi¢i od Voloske do Bakra? Decko je prava
podoba mornariskega »malega«. Kako ti je ime, sin prlhod
nosti?«

Decek si je popravljal s trni skopéane naramnice in se
oglasil: »Tomislav Daniéié,« Spinéié¢ se je odkril: »Pri svetem
Vlahu! Velika imena izgovarjas! Je to res Tvoje ime? Od
kod je Tvoj oée?«

zakEitnik
mornarjev

Sv.
Nikolaj

»Pravn;o mi Tomo, kri¢en sem pa na Tomislava. Mo; oce
je bil iz Krka, koéijazil je po Reki, moja mati je perica, sta-
nujemo pod Koljicem,« se je nekako opraviceval deéek. Rok
je pojasnil Spméléu »Njegov oce je posta}al pred kolodvorom
in zapival, kar je dobil, s Kranjci pri »Policaju« pred kolo-
dvorom. Mati dela, de¢ek se potepa.«
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»Skoda za potomca tako slavnega imena,« je vzdihnil ka-
petan. »To je pravo uskosko seme. Ali ves, kaksnega junaka
imas med svojimi dedi?«

»Ne vem,« je mrmral deéek — pa se je spomnil: »Kadar
me je oc¢e nabil, mi je rekel: dva Danic¢i¢a so obesili in raz-
cetrtili na velikem trgu. Ti bo§ tretji.«

»Slisi§, Rok?« se je nasmejal veselo kapetan. »To Ti je
pravi potomec dveh junakov, ki sta kljubovala Turkom. Oh,
koliko zgodovine se krije v imenih nasih ljudi. .. Poglej decka!
Ali nima pravih gusarskih potez? Izvrsten mornar bo.«

»Kapetan bom ... Tak, kakor oni decki,« je dvignil Tomo
prosee velike rjave o¢i v Spinci¢a. Cinele so udarile, boben
je grmel, morje je klicalo. Deéku so oéi ponovno zazarele.
»Kapetan bom,« je ponovil prepridevalno in nihée se mu ni
ve¢ smejal. Martin in Berto, otroci in pestunje, stara Volo-
séanka, ki se je vracdala z praznim jerbasom in je obracala
pridno preslico — vsi so gledali napeto v kapetana Spinéi¢a
in mornarja Roka, kakor da morata pomagati ubogemu decku,
da postane kapetan. (Dalje.)

Al. Mav:
it Pismo za god
L]uba 5
juba mati!

Zapisal Vam bom, ker take reéi se povedati zlepa ne dajo.
Prevelik sem in gorenjsko besedo imam.

Ko sem bil e majhen, je bil neko¢ prav vro¢ dan. Raz-
zalili smo Vas. Vekali ste, da boste §li v Grintovce, ker smo
taki.

»Marijo« smo odzvonili. Na gornji strani pod tepko sem
bratcu noge umival. Kako Zivo se §e spominjam: na udarjeni
prstek sem moral paziti. Kar stopijo ata v vezo: »Fant! Po
tetol Mami je hudo!«

Kakor psica iz loka sem se pognal. Kakor bel golob od
jate, sem se splaseno spustil iz vasi po polju. V oéi mi je
silil érni pokrov, pokonci pred hiso postavljen. »Ne, ne!
Mama, nel« .

Mati! Dobro veste, kako daleé je do strica, do tete...

Ko sem jabolka nosil, po celo uro sem hodil. Ko sem 3el
na spomlad povedat, kdaj bi ratarja radi, sem se &ez uro
po vozarah obiral.

Moja pot na oni veler je bila druga¢na. Naj Vam jo iz-
dam, da ne bo sla z menoj v grob!

V mraku sem $e doma zvonil, in v mraku sem Se teto dobil.
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Nisem gledal ne na pot, ne Boréevega znamenja, kjer
strasi, Divjal sem po strnidéih in razorih kar éez kraje. Nisem
obtekel Régalove jame, kjer zelenci radi pod koZo zlezejo in
gadje pikajo. Kaj mislite? Zagnal sem se vanjo in iz nje. V
hrasti¢je Se pogledal nisem, ¢e cigani ne preze. Planil sem v
turs¢ico, preskakoval buce in z nogami sem kosil visoke pa-
hovke in divji korén. Ob osat sem zadel. Nekje sem krvavel.
(Kovaceva &rna detelja je bila strupeno kosena.) Ni¢ me ni
bolelo. Se »ajs!« nisem rekel. Kot sto Mlinarjevih koles me
je gnalo: »Mama, mamal« :

A ¢udo! Tega se ziv dan ne: kite pod kolenom so se
oglasile, odpovedovale. Kakor kré me je hotelo vezati. Srce
mi je kovalo, da strah.

»Pocil bom,« sem se vdal za hip. A ne za dva. Po konjsko
sem podvil prste na nogah v jekleno podkev. (Tako smo se
igrali »konje«.) Nekje sem pograbil Sibico in se z njo ne-
usmiljeno uzgal po bosih nogah: »Giiii...| Bjoooo, gi!l« Divie
sem se podil na Zive in mrive,

Lovil sem po plju¢ih, grabil sem srce. Nad sabo sem vpil
in s §ibo sem se slepo bil v noge. Rdeée lise so udarjale v
izbi¢ane mécée. »Moram!« sem mislil.

Skoraj brez sape sem se vrgel pred strica na podu:
»Teeetal« 3

Sele ponoci sem spustil jok v strievo postelj. Domov me
niso pustili. Vso no¢ sem gledal ¢rni pokrov. .,

Drugi dan se je teta vrnila, mi obvezala dva prsta na
nogi in me pobozZala: »Revéek! Ker si bil tako priden, so ti
sestrico, prav majhno, kupili. Ko bo zrasla, bo ona pometala,
ti bo§ pa kakor ata...«

Kajne, ljuba mati, da sem bil in sem vsako sekundo

Vas
Ivan?
Janez Pucelj:

Prepifro

Powejte, mamica,
kaj vse za temi je vodami,
leaj vse za temi je gorami,
povejte, mamica!

Ne izprasuj me sin!

Prehitro bodo prisli éasi,

ko dal slovo bos rojstni vasi —
vse sam bos videl, sin!



P. Modest Novak:
Asiski ubozec

Kakor pti¢ica na veji, tako brezskrbno je Zivel v solnéni
Umbriji, v srednji Italiji, sv. Franéi§ek Asiski; brez-
skrbno pravim zato, ker se je popolnoma prepustil vodstvu in
oskrbi najboljSega oc¢eta — Boga.

Rojen je bil v mestu Asizu; odtod je tudi njegov pridevek
asiski. Oce mu je bil bogat trgovec in on, njegov edini sin,
je uzival od obilice vsega premozenja. Bil je veseljak in s
svojimi prijatelji je prezivel marsikako veselo uro. Umisljal si
je, da mora postati nekaj imenitnega, najmanj vitez, ¢e ne
kaj vec.

Toda tezka bolezen ga je polozila na posteljo, kjer je imel
dovolj prilike premisljevati o svoji bodoénosti. Ozdravel je, bil
pa je ¢udovito spremenjen. Kar je poprej ljubil: denar, pre-
moZenje, zabave, je poslej preziral, zani¢eval; kar pa je prej
zani¢eval: bolnike, siromake, samoto, je pozneje ljubil, Beracem
je razdal vse svoje premoZenje in tudi ofetovega je Slo dosti
z njimi, Oc¢e se je razsrdil in sina tozil pri skofu zaradi raz-
sipnosti. Tisti dan pa, ko se je imela vrsiti sodba, se je Fran-
¢isek odpovedal vsemu premozenju in vsaki dedi$¢ini po o&etu,
Sklenil je Ziveli po zgledu Jezusa Kristusa v najvecjem ubo-
Stvu, Od hise do hise si je prosil polrebnega Ziveza; ce je
pa kaj ve¢ dobil, kakor je rabil, je Se listo razdelil siromakom.

Ni pa dolgo ostal sam; kmalu so se mu pridruZili enako-
misleéi tovarisi. Ljudje so jih imenovali manjSe brate, ker so
bili posebni prijatelji in svetovavci preprostim in siromagnim.
Tudi papezi so potrdili ta na¢in samostanskega Zivljenja in so
mu dali ime red manj§ih bratov. Tako je Franéifek
postal ustanovnik velike samostanske druZine, ki je prosto-
volino obljubila in Zivela v popolnem uboitvu. Zakaj?

Franciek si je ubodtvo izvolil predvsem zalo, da bi po-
snemal Jezusa, ki na zemlji ni imel, kamor bi bil glavo po-
lozil; drugi¢ pa zato, da bi laze posredoval med bogatimi po-
sestniki in ubogimi nemaniéi, med katerimi je bilo v tedaniji -
dobi tako nasprotstvo, da so se véasih prav vojskovali med
seboj. Lepi zgledi in navdudeni govori Fran¢iSka in njegovih
bratov so to razmerje kmalu ublazili; zakaj siromaki so zaceli
udano prenasati pomanjkanje, bogatini pa radodarno deliti
milog¢ino.

Kakor za moske, tako je Franéisek tudi za Zenske usta-
rovil samostansko druzino, ki se po prvi njeni ¢lanici sveti
Klari imenuje red klarisinj V srce segajote pridige
sv. Franciska so ljudi tako ganile, da so kar trumoma prihajali
k njemu in ga prosili, naj jih sprejme v svoj prvi ali drugi red.
Fran¢iSek seveda vsem ni mogel ustre¢i, Paé pa se mu je po-
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rodila nova misel, da je ustanovil Se tretji red ali spokorni
red zivecih med svetom, da bi tako vsi moZje in Zene, fantje
in dekleta mogli postati njegovi ¢lani.

Prva njegova misel pri vseh teh ustanovah je bila skrb za
zvelicanje dus. Najprej naj bi se kristjani sami prenovili v lju-
bezni do Zveli¢arja, potem pa naj bi pravo vero S§irili tudi med
pagani in neverniki. Misijonska misel ga je popolnoma pre-
sinjala. Dasiravno je bil slabotnega zdravja, vendar je kljub
temu Sel med mohamedane misijonarit in je pridigoval celo
egiptovskemu sultanu,

Sv. Francifek Asiski

Ali rad postavljas jaslice za bozi¢ne praznike? Potem vedi,
da je bil Francisek prvi, ki jih je postavil in nedolZnim otro-
gkim srcem pripravil toliko neskaljenega veselja. Ljubezen do
Zveli¢arja, zlasti do trpecega na krizu, je bila tista gonilna sila,
ki je urejevala vse Franéiskovo Zivljenje in delovanje. Zato
ga je Kristus codlikoval s tem, da mu je na gori Alverni vlisnil
svoje petere rane,

Proslavljajo¢ dobroto Gospodovo je Zivel, prepevajoé nje-
govo slavo je umrl,

Tekom casa se je red manjsih bratov razdelil na tri velike
skupine: fran¢iskane, kapucine in minorite. Vse tri druzine $e
dandanes delujejo za zvelicanje neumrjoéih dus. V Sloveniji
so franéiskani v Ljubljani, Kamniku, Novem mestu, na Brezjah,
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v Mariboru, na Viéu, v Novi Stilti pri Ribnici (Dol.), Siski, Bre-
zicah, Mariji Nazaretu v Sav. dolini, Sv, Trojici v Slov. gor.;
kapucini so v Skolji Loki, Celju, Mariboru, Krskem in v Ptuju;
minoriti pa v Ptuju. — Klarisinj v Sloveniji ni. Pa¢ pa je tretji
red zelo razSirjen in ima Ze tudi svoj naras¢aj med mladino,
ki se zbira pod zastavo »Malih Franéiskovih kriZzarjeve,

F. Z.:
Nebo vidim
Vv ozkem, globokem rovu — kajti ni¢ drugega ni to dvo-
ris¢e, — se igrajo otroci. Krik, Sum, ropot, razgrajajoéa radost,

ki je tako, tako druga kakor prisréna radost otrok, ki zrastejo
na zraku in solncu, med polji in livadami.

Ropoéejo, plesejo, vpijejo. Prepirajo in suvajo se. Se pre-
vrze eden in plaka, drugi se mu rogajo. Slab duh se Siri po
dvoris¢u. Smelisc¢e na oglu. Prav posebno umazan maléek brska
med ribjimi kos§¢icami, ovelimi cvetovi, ko3¢ki papirja. Neljubka
zmesnjava, toda veseli ga. Ugaja mu ta odpadek Zivljenja.

Sredi dvoriséa sedi na pogrnjenih cunjah dekletce, drobno,
zlatolaso, bledo z velikimi hrepeneéimi oémi. Dvoje o¢i od
zemlje oddaljenih in v nebo hrepenecih. Drugi razgrajajo okrog
nje. Zadevajo se vanjo v razposajeni igri — ni ji mar, ne joka.
In ko jo zasmehujejo, moléi, Ne brani se, ne kara. Gleda nemo,
tiho se brani: »Pustite me! Pustite me vendarl«

Visoko dvigne glavico — kvisku nad zidovje in okna, vise
in vise,

Druge moti njen mir. Mir neZnih dud je sirovim spotika,
stud. Ne razumejo je in draZijo jo, napadajo; ne odgovori — a
v nebo hrepeneéi ocki se polnijo s solzami.

Krik in zasmeh postanejo glasnejsi in predrznejsi. »Kam pa
gledas? Neumnica! Kaj vidi§ tam gori? Jaz ne vidim nié. In Vi,
kai ViditE?«

Vsi jo obkolijo in vzdignejo glave kvisku: »Nig¢! Nigl«

»Jaz tudi niél« — »In mi vsi niéle

0, vsi dostikrat ne vidijo, kar vidi eden!

Tujec stopi na dvorisée. Vidi ¢uden prizor. Hrupno, zasme-
hujo¢o druhal okrog ubogega, pteplasenega dekletca. Vprasa,
pozveduje. — Mala molé&i. Toda drugi rjovejo nekaj o njeni ne-
umnosti, da sedi in sedi in gleda in gleda zamaknjena in vendar
tam gori ni ni¢, prav ni¢. Tudi tujec se ozre kvisku. Lahno
odkima z glavo in povesi pogled do male. Prime jo za roko.
Drugi odstopijo. »Kaj pa vidi§ tam gori, mala?« — Dekletce
se ozre bojece po druhali. Odsli so vsi. Pogleda zaupljivo tujca:
»Jaz? — Jaz vidim nebo! Vidim nebo!«
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D afriski soli

Neka gospodi¢na (Hughes) je uéiteljica v [rancoski naselbini
Slonokos&ena obala v zahodni Afriki. Poutuje v mestu Abidzan, ki
je morsko pristani§€¢e. O svoji Zoli pife tako-le:

V %olo je prislo prvi dan kakih 600 detkov in deklic, pa kaj
ko imamo prostora samo za 100 uéencev! Ce pokukate skozi vrata,
boste videli, da vsi $olarji pridno delajo — v cerkvi, kajti $olo imamo
v cerkvi, dokler ne napoéi sreéni dan, ko bomo dobili $olsko po-
slopje. Kodrolasi in &rnoli¢ni Zolarji so oblegeni veinoma po afrisko:
kos blaga jim visi okoli ledij. Bosi pa so vsi.

Sami hocejo biti bosi, ker jim to pomaga pri pouku! Ko se
namre¢ uéijo Steti, porabijo najprej deset prstov na rokah, potem
pa se spravijo nad prste na nogah; seveda jim moram neftetokrat
zabiavati, naj nog ne devljejo na klop. Nekega dne sem celo opazila
vnetega ratunarja, ki je najprej preitel vse svoje prste na rokah
in nogah, nato pa se posluZil e nog svojega soSolca.

Kaj se pa utimo? Najprej francoiéino, saj smo pod Francozi,
ki nam tudi po&iljajo knjige, za pet domacih jezikov pa knjig ni.
Utenci imajo %olo jako radi. Sola jim je krasna nova igral Ve&krat
jih le s teZavo pregovorim, da pustijo &itanke in poStevanke in se
gredo igrat. Pa se tedaj mi marsikateri vzame knjige s seboj. Kadar
jih uéim igre, gre dosti tezje kakor v Soli. Igramo Zogobre. Breajo
Zogo seveda bosi, pa vendar jo v&asih udari kateri s toliko silo,
da zleti v palmov vrh in morajo splezati ponjo.

Mnogi uenci hodijo 4 do 7 km daleé¢ v Solo, drugi zopet so
se naselili v bliZznjih vaseh, samo da morejo obiskovati $olo. Nekateri
pa se vozijo vsak dan s ¢olnom v Solo, ki ga sami veslajo. Ti uéenci
tudi odpeljejo vsako nedeljo misijonarja, ko gre opravljat sluzbo
boZjo na podruZnice.

Dosti ucencev ostane &ez poldne v 3oli in tam tudi kosi. Ali
zelite vedeti, kaj jedo? Banane Ze, seveda. Pa ne take kakor jih
jeste v Evropi: rumene in mehke, ampak velike, zelene in trde.
Veekrat jedo tudi kuhane. UZivajo pa tudi velike, sone pomarante,
ki so pa zopet vedno zelene, tudi &e so zrele. Se bolj ko to dvoje,
pa ljubijo posuSene ribe in &eko. Oboje prineso s seboj, zavito v
velike liste. Ceka je narejena iz manioka ali afriskega krompirja
in jo jedo jako radi, zlasti &e morejo srkniti zraven Se nekaj palmo-
vega olja.

Po kosilu gredo z vréi na vodnjak po vodo. Ko zapoje zvonec,
priteko po milo in za&ne se velika Zehta; kajti roke morajo biti
snazne, da ne pomaZejo vadnic; kdor ima namred umazane roke,
ne dobi vadnice in to je zanj najstradnejia kazen.

Pridni so ti zamor&ki! Da bi bili vsaj tolike pridni tudi vsi nasi
belzki in bel&ice!
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Selma Lagerlof - M. R.:

pred mestnimi vrati Betlehema je stal na strazi rimski vo-
jak. Na sebi je imel oklep in §lem. Ob bedru mu je visel kratek
meé, a v roki je drzal dolgo kopje. Ves dan je stal nepremi¢no
in mogel si v resnici misliti,

| da je ta c¢lovek iz Zeleza,
Prebivalci so prihajali in od-
hajali skozi mestna vrata.
Beraci so posedali pod svo-
dom mestnih vrat, prodajalci
| sadja in vina so postavljali
svoje koSare in posodo na
tla pred vojaka, a on je stal
mirno, ne da bi trenil z glavo
in jih pogledal.

Kot bi hotel re¢i: »Ni
vredno, da Vas pogledam!
Kaj me brigate Vi, ki beracite
in trgujete, prihajate natovor-
jeni s posodami olja in z
mehovi vina! Pokazite mi
bojni vrvez, vroco bitko, ko
konjica naskoé¢i pehoto. Po-

kazle mi hrabre junake,
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ki z lestvami hitijo naprej, da se popno na mestno obzidje, ka-
terega oblegajo. Razen boja ne more biti ni¢esar, kar bi veselilo
moje srce.” Hrepenim videti rimskega orla, kako se bleskece
v zraku, hrepenim slisati odmeve bakrenih tromb, hrepenim po
sijajnem oroZju, hrepenim po poskropljeni krvi.«

Tik pred mestnimi vrati se je razprostiralo lepo polje,
obraslo z razkoSnim zelenjem in z lilijami. Vojak je stal tu
sleherni dan, o¢i uravnane na lo polje, a nili za trenutek mu
ni padlo na um, da bi se radoval nad lepoto cvetja. Véasih je
opazil, kako so se mimoido¢i ustavljali ob pogledu na lilije, a
on se je ¢udil, da ljudje stoje in nekaj tako neznatnega obéudu-
jejo. Mislil si je: »Ti ljudje ne vedo, kaj je lepol«

Ko je to pomislil, ni ve¢ videl zelenega polja, niti z oljkami
obraslih gricev okoli Betlehema, ampak je sanjaril, da se nahaja
v pekoé¢i, vroc¢i pustinji solnéne Libije. Videl je legijo vojakov,
kako stopa v dolgi, ravni vrsti po rumenem pesku. Nikjer ni
sence pred peko¢imi Zarki, nikjer hladnega studenca, nikjer
konca pustinji, niti cilja poti, Videl je vojake utrujene od Zeje
in hoje, ki se §e komaj pomikajo naprej. Videl je, kako utrujeni
padajo drug za drugim izmuéeni od neznosne vroéine. Ali kljub
temu je sla ceta brez oklevanja naprej in niti na misel ji ni
prislo, da bi pustila poveljnika na cedilu in se vrnila.

»Vidite, to je lepo!« si misli vojak. »Glejte, kaj je vredno,
da gleda hraber vojscak!«

Medtem, ko je stal vojak dan za dnem na straZi, je lahko
motril lepe otrocic¢e pri njihovi igri. Ali z otroki je bilo isto,
kot s cvetlicami. Ni se mu zdelo vredno, da bi jih opazoval. »Kaj
je na njih veselega,« si je mislil, ko je gledal ljudi, kako se
smejejo otroéji igrr. »V resnici
je redkost, da bi se kdo ve- r_ T
selil nad ¢em takim,«

Ko je tako kot obicajno |
nekega dne strazil pred me-
stnimi vrati, opazi otrocicka
kaka tri leta starega, ko gre
skoz vrata na polje, da bi se
igral. Bil je to siromasno na-
pravljen fanticek, oblecen v
malo ové&jo kozico. Vojak ne-
vede zacne opazovati decka.
Prvo kar je vojak opazil, je
bilo, da se ni zabaval z osta-
limi otroki, ampak se je igral
sam. Lahno je tekal preko
polja in vojaku se je zdelo,
kot da plava nad travnim
klasiem, a ko se je pricel
malcek igrati, se je cudil Se
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bolj. »Pri mojem meéu,» je vzkliknil vojak, »ta otrok se ne
igra tako, kot se igrajo drugi otroci. Kaj bi ta otrok mogel
biti, s ¢im se zabava ?«

Otrocicek se je igral par korakov od vojaka in ta ga je
lahko opazoval nemoteno pri njegovi zabavi. Videl je, kako je
stegnil roko, da vjame ¢ebelico, ki je sedela na cvetici, a bila
je tako otovorjena s pelodom, da je komaj razsirila krila za let.
Nato je videl, da se je ¢ebelica pustila vloviti, ne da bi skusala
uteci ali pic¢iti z Zelom. Komaj je maléek dobro drzal &ebelico
med prstki, je Ze odhitel Z njo do bliznje razpoke v zidu, kjer
se je ugnezdil roj éebel in jo tam izpustil. Ko je tako pomagal
¢ebelici in jo spravil domov, se je v hipu vrnil, da pomaga drugi.
Vojak je gledal, kako po ves dan lovi ¢ebelice in jih nosi na
njihov dom.

»Ta otrok je v resnici neumnejsi od vseh drugih, ki sem
jih danes videl,« si misli vojak, »kako se je mogel izmisliti kaj
takega, da pomaga ¢ebelam, ki se lahko tudi brez njega vracajo
domov in bi ga lahko se pic¢ile. KakSen ¢lovek neki bo to?

Kako bo zivel?2« (Dalje.)
Mojsier
[zku¥nja nas vsak dan znova uéi, da le tisti kaj velja, ki vsaj
eno stvar temeljito zna. BoljSe je, da si v eni sami re&i

pravi mojster, kakor pa v desetih mojster-skaza! Tudi vemo, da
profesijonista (strokovnjaka) povsod bolje plagajo kot navadnega
delavca,

Neki Avstralec pripoveduje, da so pri§li k njemu Stirje pri-
seljenci, ki so iskali dela. Eden je bil strojevodja za tramvaj; dobil
je sluzbo brez tezave. Drugi je bil zidar z dobrimi spri¢evali; zlahka
so mu poiskali dela in kruha. Tretji je bil izu€en &Eevljar, ki je znal
obenem svojo robo prodajati; takoj so ga uporabili. S &etrtim je
bil pa kriz. sKaj pa znate?« ga vpra%ajo na posredovalnici za delo.
»Vse, gospod; sem pripraven ¢&lovek, ki je poraben za vsako sluzbo.«
Petnajst delodajalcev so vprasali, ¢e ga sprejmo, pa ga nikjer niso
marali! Ali zato, ker je vse znal? Ne, ampak zato, ker ni nobene
stvari temeljito znal! Casi so laki, da zahtevajo v vsakem poklicu
dobro izu€enega strokovnjaka, ne &loveka, ki zna vsako stvar komaj
napol in zato lahko vse »pofusa«!

Pred nekaj leti je na slavni angleski univerzi v Kémbri¢u postal
profesor italijani¢ine moz, ki je bil prej delavec v tovarni gkatel!
Kako vendar? S tem, da je ves svoj prosti ¢as porabil za obiskovanje
veterne Sole, se ves vtopil v Studij, je postal mojster v italijanskem
jeziku in je zasedel odlitno mesto.

Mojstrov si torej svet Zeli, skaz ne mara. Naloga vsakogar torej
je, da se resno vpraSa: za katero stvar imam najvedje veselje in
najveéje zmoZnosti, potem pa se tiste stvari loti in se je temeljito
priuéi in se v njej Se naprej izpopolnjuje. Za takega spretnega in
delavnega &loveka je e vedno dosti kruha, pa tudi sam je sreéen,
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ker mu Zivljenje sladi vesela zavest: Mojster sem v svojem poklicu!
Seveda se lahko postrani peta Se s kako drugo recjo, ki ga veseli,
ako mu ¢asa kaj ostane; a najprej mora poskrbeti, da vsaj eno
stvar temeljito zna, da je v svojem poklicu mojster!

Decna praviljica

Zimski dolgi veéeri, kdo bi se jih ne veselill Tedaj sede k topli
pe¢i babica in pripoveduje svoje pravljice. Stokral je ponovila ze
vse, a kadar za&ne znova, se nam zde zopet lepe in nove. Tudi na-
slednje pravljice se bo gotovo domislila in jo zopel ponovila.

Sultan Mustafa Gazi je rad poslusal pravljice. »Ni lepSega na
svetu kot poslusati pravljice,« je veckral govoril svojim zaupnikom,
»le vse imajo to napako, da se konéajo.«

»Tiso¢ zlatnikov dobi, kdor zna povedati zgodbo brez konca,«
je rekel veliki vezir.

»A zgodbe brez konca sploh ni,« pristavi sultan.

»Zakaj ne?« odvrne vezir. »Iznasli so Ze mnogo nemogoécih re¢i.«

Cez tri dni se je oglasil na dvoru Hadzi Bimba, moZ z jastrebo-
vim nosom in zvitimi, svetlimi o&mi.

»Torej ti zna§ pravljico brez konca?« vprasa sultan.

»Da sluZzim najveéjemu vseh gospodov,« govori HadZi in se mu
globoko prikloni.

»Pa dobro premislil Ako laze$, dobi§ namesto tiso¢ zlatnikov
tiso& udarcev na podplate,« pravi veliki vezir.

»Premislil sem Ze,« odvrne Bimba in se veékrat prikloni.

»Zaéni takoj, takoj,« vpije sultan in sede na svoj prestol.

»Najve¢ji vseh vladarjev,« zaéne Bimba, »dale¢ odtod je bila
deZela, v njej vladar, ki je bil mogoénej$i od tebe.«

»Kaj,« divja sultan, »to ni mogoée; najvedji sem jaz.«

»Pripovedujem le pravljico,« pripomni poniZno Bimba.

»Tako je,« se pomiri sultan in se nasloni na prestol,

»Mogocni vladar,« nadaljuje HadZi, »je imel toliko pseniénih polj,
da je ob Zetvi napolnil kas¢o, ki je bila dolga dve uri in visoka pa
pol manj.«

»Nesmisel,« ga prekine veliki vezir, »Zito bi se pokvarilo, ako
bi ga plast nad plastjo spravili v taki mnoZini.«

»Saj pripovedujem pravljico,« se smeji Hadzi.

»Saj res,« prikima vezir. Bimba nadaljuje.

»Velikanska kas€a je bila od vrha do tal sestavljena iz kvadrat-
nih kamnov in ni imela nobene odprtine. Le zgoraj pod streho se je
nahajala v zidu majhna luknjica in to iz previdnosti. Saj ni bila ve&ja
kakor da si prst mogel porinili skozi. In mislite si, zaradi te majhne
luknjice je propadel mogoéni, bogati sultan. Nekega dne se je pri-
blizal roj kobilic. Solnce je zatemnelo, ko je Sumel roj skozi zrak
kakor vihar v pudtavi. Roj je bil tako velik, kakor %e noben drug,
kar stoji svet. Kobilice so se spustile na ka$¢o in jo pokrile od vrha
do tal.«
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»Brr,« se zaudi veliki vezir. »Lahko si Ze mislim, kaksen konec
bo imela zgodba,« pristavi osorno sultan, »taka je kot vse druge
pravljice.«

Pa Bimba 3e nadaljuje:

»Kobilica je nadla luknjico pod streho, smukne v kaifo, vzame
zrno, smukne ven in odleti. Za prvo smukne skoz luknjico druga,
vzame zrno, smukne ven in odleti. Pa pride zopet ena, smukne skoz
luknjo, vzame zrno in odleti. In pride zopet ena.. .«

»Dobro, dobro,« ree sultan, »to si Ze kar lahko mislimo, kako so
kobilice zapored smukale skoz luknjico, jemale zrna in zopet odle-
tavale. Le naprej v zgodbil«

»Najvisji vseh vladarjev!« govori Bimba, »dokler nisem povedal,
kako je prisla vsaka kobilica do svojega zrna, ne morem nadaljevati
svoje pravljice. — In zopet pride kobilica, smukne skoz luknjico,
vzame zrno, smukne ven in odleti. In zopet — —« Tako je Bimba
pripovedoval vedno naprej. Le ponoé¢i in med juZinami je bil odmor.
Tedne, mesece je ponavljal vedno isto pesem: In zopet pride kobilica,
smukne skoz luknjo, vzame zrno — in odleti. In zopet pride — —
Cez leto dni je bil veliki vezir neumen. Po dveh letih prekine sultan
pripovedovalca:

»Ali je Se veliko kobilic?«

»Milijoni Se &akajo pred luknjo,« re¢e HadZi Bimba.

»In koliko zrn leZi v ka%¢i?«

»17 milijard, 13 milijonov, 700 tiso&¢ in 999,« odgovori HadZi
Bimba. e

Hadzi Bimba je dobil zlatnike, mi pa kon&ajmo s pravljico, pre-
dolga bi bila, ako bi povedali, kako je vsaka kobilica odnesla zrno
in kdaj je pridla na vrsto tudi zadnja in ali je dobila zrno ali ne.

Slaba kupdija

banlie pojo skozi vas na sobotni ve&er. Gospodinje in dekleta
imajo polne roke dela, da pripravijo vse za Gospodov dan. Kuhinja,
sobe, obleka, perilo — vse mora biti pripravljeno za nedeljsko jutro.
Tudi gospa Agata je vse to dobro vedela. Ko je pregledovala mozevo
obleko, je opazila luknjo in gospod JoZa mora dobiti novo obleko.
Pa je stopila k JozZetu:

»Dobiti moras novo obleko. 8e danes stopi h krojacu; ¢e ne,
zopel pozabival« :

»Dobro, dobro,« re¢e o¢e JoZa in se odpravi k mojstru Cvirnu.
Vedno je storil tako, kakor je razsodila Zena in bilo je vse prav.

Pri krojadu je izbral tudi blago. Nato ga je mojster Cvirn pre-
meril, premeril navzdol, navzgor in potez, da bo obleka kakor vlita.

»Mojster,« vprada JoZa, »koliko bo pa stala obleka?-

Kroja¢, moder moZ in vajen rafunanja, raluna nekaj ¢asa, hodi
semintja, nato re¢e: »Z gumbi in vsemi dodatki vred okrog 1500 Din.«
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»Tiso& pet-sto dinarjev,« mrmra Joza. »Za boZjo voljo, kje naj
vzamem toliko denarja? Kaj ste nori?«

»Saj ni dosti. Podariti Vam je pa¢ ne morem.« »T-i-s-o0-¢ p-e-t-
s-t-0 dinarjev,« jeclja ofa JoZa in sede na stol.

»Drug mojster bi hotel za obleko ve¢, gospod Joza. Ker ste Vi,
gospod Mencalo,« odvrne krojag, ki je bil 8aljivec, »bom nekaj pred-
lagal. Raéunal bom Vam samo gumbe, ne blaga, ne podloge, ne do-
datkov in ne dela. Torej samo gumbe in 3e te pray poceni.«

»Me mislite opetnajstiti, kaj? podvomi gospod Joza. »Ratunati
mi morete vsak gumb 1000 Din in napraviti tako sijajno kupéijo.
Kaj pa jaz?«

»Nikakor! Bodiva pametna! Na povriniku, hla¢ah in Zivotu bo
34 gumbov. Za prvi gumb raunam eno paro, vidite, da nisem drag,
za drugega dvakrat toliko kot za prvega, za tretjega dvakrat toliko
kot za drugega in tako dalje. To so le vsole par — v osmih dneh
boste imeli obleko, kakor noben drug v celem mestu.«

Gospod Joza je bil zadovoljen s to kupéijo. Udarila sta si moZa
v roke, potrdila kupé&ijo in gospod JoZa je krenil domov.

Vesel stopi JoZa pred Zeno: »Stara, vesela bo§ moje obleke.
Nobeden, v celem mestu nobeden, ne bo nosil take obleke in tako
poceni, refem ti poceni, p-o-c-e-n-il« In si zadovoljno mane roke.

Cez teden dni dobi gospod Mencala novo obleko. Prilegala se
mu je, kakor bi bila ulita nanj. Sreéni JoZa se je zavrtel v njej prav
po indijskem naéinu, tako je bil vesel.

. Ko se je nekoliko pomiril, opazi Sele svojo Zeno, ki je krilila
z rokami po zraku in se pol nezavestna zrufila na stol. Iz tresoé&ih
rok ji vzame

Raéun
za gospoda JoZa Mencala,
Poslal obleko, zaradunal gumbe:

B T S 1 p 18 gumbov . . 131072 p
Sugrmba oG 2p 19 gumbov . . 262144 p
3o guntbi 5 e e 4 p 20 gumbov . . 524288 p
4 gumbic . sl i 8 p 21 gumbov . ., 1048576 p
S gumbov ' ae i, 16 p 22 gumbav . . 2097152 p
6 gumbov ... ... 32p 23 gumbov .. 4194304 p
7 gumbov . ... .. 64 p 24 gumbov . , B38BE08 p
8 gumbov . .. ... 128 p 25 gumbov ., 16777216 p
9 gumbov . ..... 256 p 26' gumbov .. 33554432 p
10 gumbov ... ... 512 p 27 gumbov . ., 67108864 p
11 gumbov . ... .. 1024 p 28 gumbov .. 134217728 p
12 gumbov ... ... 2048 p 29 gumbov .. 268435456 p
13" gumbow' sl 7es0 4096 p 30 gumbov .. 536870912 p
14 gumbov . ... .. 8192 p 31 gumbov ... 1073741824 p
15 gumbov . ... .. 16384 p 32 gumbov . . 2147483648 p
16 gumbov . ... .. 32768 p 33 gumbov .. 4294967296 p
17 gumbov . ... .. 65536 p 34 gumbov . . 8589934592 p

ali 34 gumbov skupaj 17.179,869.183 para; v dinarjih 171,798.691-83 ali v
besedah 171 milijonov 798 tiso¢ 691 dinarjev 83 par. Z odlinim spostovanjem
Feliks Cvirn, krojaski mojster na drobno in debelo.
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Gospod Mencalo pa ni bil tako neumen, kakor je mislil krojac.
Besnel je sicer nekaj €asa po hisi, nato se pomiril in veselo nasmehnil.
Porezal je z obleke vseh 34 gumbov, jih skrbno zavil v papir, pre-
vezal in pripisal:

+Obleka stane po Stevilu gumbov 171,798.691'83 Din. Sprejmite namesto

vsote priloZzene gumbe, ki Vam jih vra¢am. Pa je raéun med nama poravnan,
Z odli¢nim spoitovanjem JoZef Mencalo, t. & zasebnik v pokoju.«

Izid 1ekem gojenk 1929
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§t, Vid nad Ljubljano . . 8889% =i IBLIOR ©a e e Vi 3970
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Sv, Kriz pn Rog Slahm 53-40% Moravée . . . . . . 8250%
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Izid tekem mladenk 1929, TERtEi oL i i o g 1s Ene RATEBE
Prevalie . ... . . . 9687% Sostanj . . . . . . 7667%
Crnomelj . . . - . 9661% Dramlje ARt R e O - L £l
Sv Jurij ob “néa\rmcl .. 96'67% Polzela . . . s ey SO

*

Oée preizkusa svojega sina, kako kaj v 8oli napreduje. Vprasa ga:
»Kaj je od nas bolj oddaljeno: Amerika ali mesec?« — »Amerika.« —
»Zakaj?« — »Zato, ker mesec vidimo, Amerike pa nel«

Feliks: »Kaj se pa derei? Ali Te zob boli?«

Jure: »Pa %e kakol«

Feliks: »Ko bi bil tisti zob moj, bi ga dal izdreti.«
Jure: »Tudi jaz, €¢e bi bil Tvoj.«
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Urednikova forba

Druga povestica je »Dete betlehemsko«. Slavna pisateljica Selma
Lagerlof je spisala celo knjigo »Kristusove legende« Iz te
zbirke je vzeta tudi nasa povestica. Je pa Ze vse te »legende« pre-
vedla na slovensko pisateljica M. Kmetova, ¢esar na§ sotrudnik
M. R. ni vedel. »Orli¢e jo je kljub temu priobéil, posebno Se, ker
jo je s slikami okrasil uéenec mestanske Sole v Ribnici Grobljar.
Kdor hote é&itati druge »Kristusove legende« — in prav toplo jih
priporoéam —, naj pife »Mohorjevi druzbi« v Celju. Stane vezana
2820 Din, nevezana 21 Din, ¢e ste zapisani v Mohorjevo druzbo,
¢e pa ne, pa vez. 3760 Din, nevez, 28 Din, Lahko se pa 3e zapisele
v druzbo. 1

Tretja povest »Potomci Uskokov« nas popelje na morje, na
nade morje, ki ga tako malo poznamo, o katerem poje pesnik
Jenko:

Buéi, buéi, morje adrijansko!
Nekdaj bilo si slovansko,
ko po tebi hrastov brod
vozil je slovanski rod,

ko ob tebi mesta bela
nasih dedov so cvetela,

ko so jadra njih ime

$e nosila njih vojske,

Mladim risarjem na meS&anskih in srednjih Solah. »Tajna davnih
dni« bo izhajala celo leto. Spravite se nanjo in jo ilustrirajte. Ce
pride dovolj lepih in dovrenih slik iz Vasih vrst, jo bomo se
enkrat natisnili, okrasili z Vagimi slikami in izdali v lepi knjigi.
Pri vsaki sliki bomo tudi zapisali, ¢igava je slika. Grobljar iz Ribnice
je pokazal, da je na srednjih in meS$¢anskih $olah dosti talentov.
Na veselo tekmovanje!

Novi Zivot. List za bezalkoholnu kulturu. Zagreb, Knjiga I. Doslej
so izSle 3 Stevilke z vsebino, podobno nafemu »Prerodu« Pisana je
hrvaski. Stane 10 Din za 6 Stevilk (1 knjiga).

Ugankarjem. »Orli¢« bo prinasal v vsaki stevilki »KriZaljkoe.
Tako mi je zatrdil prijatelj Zorko. Kako se »Krizaljke« resujejo,
poglejle zadnji dve &tevilki »Orlica«. Nagrada za kriZaljko »Srce«
je: Dr. JoZ Debevec, Sv. Alojzij Gonzaga. Prelepa knjiga, Vam
recem! Resditev poéljite do 10. novembra.

Dopisnikom. Cesar ni v tej Stevilki, bo pa v prihodnjih. Pride
vse na vrsto in po vrsti. Celjsko okrozje, kje si? Kaj sem Vam
naro&il in obljubil v Trbovljah. Do sedaj sem prejel samo eno pisma.

Od vseb sfrani

Smartno pri Litiji. — Dragi »Orli¢«! Sprejmi Se nas pod svoje peruti!
Nas je sicer veliko, pa bomo Ze pridni, da nas ne bo§ zbrcal v kos. Na
binkostni ponedelieck smo zleteli na Janée. Bilo nas je 52 Orlidev in
Mladcev. Zjutraj je slabo kazalo, pa ker smo pridni, nas ima Bog rad;
prisli smo suhi- in veseli nazaj. Tudi Ljublijano smo .videli, pa kamnigki
vlak, ki je teiko sopihal. Slifali ga sicer nismo, le mislili smo si tako,
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ker smo videli gost dim. Dne 23. junija smo zopet oblekli kroje. Rekli
so, da smo stari dvajset let. No, pa mi ne, ampak na$ »Orel«. Bilo je
zelo lepo. Ob 8 smo imeli sv. maSo in sv. obhajilo ter blagoslovitev pra-
pora. Vrh prapora stoji orel z velikim kljunom, s katerim mladic¢e seka,
¢e niso ubogliivi. Tudi slikati smo se dali. Le skoda, da nas ni vseh. Ce
bo hotel »Orli¢« sliko na svoje peruti vzeli, nas boste lahko videli. Po-
poldne ob treh smo nastopili. Mladcev je nastopilo 15, Orlicev pa toliko,
da je bil telovadni prostor premajhen, najsi smo Orli¢gi Se majhni tiéi.
Dne 30. junija smo $li v Javorje na &ednje. Bile so prav dobre. Ko bi
Ti dragi moj »Orli¢«, imel Zelodec, bi se Ti gotovo vzbudile skomine po
sladkih &e&njah. Bog Zivil — Franc P.

France! Pravii, da vas je od sile veliko. Ves, pa ne smei zameriti,
¢e Te vprasam: »Ali boste ostali zvesti praporu ne samo sedaj, ko ste
Orli¢i, ampak tudi, ko boste Mladei in preko Mladcev — Orli?« To bo
druZina, ponos vafe fare in prelepe vase farne cerkve. Naj nobeden ne
zleti iz gnezda, dokler ne postane modan, neuklonljiv Orel — vse svoje
zivljenje. Od tistih javorskih &eSenj bi bil pa rajsi tiho, ker imam fe sedaj
vea vodena usta od samih skomin. Rajsi bi jih bil prinesel en koiek.
— Br. Cene,.

Radovljica. — Cenjeni g. urednik! Gotove mislite, da nas Orli¢ic ni
ni¢ v Radovljici. O, pa ze ni tako, 23 nas je, saj imamo 10 Orli¢ic $e &isto
majckenih, $e ne znajo brali, pa smo jih me naudile za tekmo, so telo-
vadile in odgovarjale kakor me. Tekme smo imele Ze na Cvetno nedeljo.
Sestra sodnica iz Ljubljane je rekla, da smo bile vzorne. Seve nekaj Orlicic
vidimo samo na sv. Miklavia in o Bozi¢nici. Sestra pravi, da razgrajamo
za petdeset. Tudi pri skupni akademiji smo nastopile z letofnjimi vajami.
Krojev nimamo, prav nobeden nam jih noée kupiti, tako bi bile rade
lepe! Na materinski veler je naSa najmlaja deklamirala, malo jo je bilo
strah, pa je zalo lako hitela, da je bila naenkrat gotova, Dragica je bila
Jezuicek, Vso so namalali, od dale¢ pa je bila vseeno lepa. Dne 2. junija
smo imele izlet na Zavrinico s sestro vaditeljico in s sestro Vero. Smele
smo pa ili samo »rednes. Cez travnike smo pohitele prav pogumno, samo
nasa najvedja in najmoénejsa telovadkinja in pevka je te tako bolj sama
za mnami hodila. Vesele smo bile. Koliko je bilo roZ pa murnékov.
Zvrgolele smo pa me, vmes pa jedle. Sestra vaditeljica nam je prav za-
vidala naso poZreinost. Plai¢ke so nam é&lanice nosile in struklje in piskote.
Uboga Milka! Dva dinarja je izgubila in iskala in iskala, pa ni ni¢ nasla.
Clanice so ji vrnile, ker je tako pridna in marljiva in se je zopet smejala.
Mala Anica je pa bel trakec izgubila. Na Studenscah tece bister potocek,
tam smo se vode napile. V lonéek smo stisnile malo limone in koséek
sladkorja, pa je bilo sladko in kislo. Na neki hisi je vzidana ploica, tam
so rekli, je bila mamica pesnika Preferna doma. Na Breznici smo molile
litanije za starSe, ufitelje in katehete, Svatbo smo srecale in k igri jese-
niskih ¢lanic so §li nekateri. Radovlj¢anov je bilo povsod dosti. Stol je
bil kakor pomit. Pri prvem pototku smo vprasale, kije je Zavrinica in Ze
smo videle stopnice med velikanskimi cevmi. Po stopnicah smo kar letele
do rezervarja, potem pa bolj pocasi po skalnatem pobod&u do umetnega
jezera. Temna je voda tam; pa nizka trava in slo krav, ki so zvonékljale.
Drugace je vse mirno, nié¢ avtomobilov. Se do Valvasorjeve koée bi bile
rade pohitele, Smo pa morale nazaj tez Moste v Zirovnico na gostilniski
vrt, kjer smo pile malinovec. Ta je bil dober, &j pa ne preved, Z vlakom
smo se peljale domov. Precej smo bile trudne, — Kajne, da me natisnete
v »0rlica«?. To bi bila vesela. — Zlata V.

Zlata! Dobro delate v Radovljici. Pri tekmah ste dobile kar vse
totke. Ko bi bile povsod take! Pa kar e ni, pa %e bo. Tudi jaz sem
hodil po tistih krajih kakor Ti. Samo da sem Sel Se viije, prav na vrh
Stola. Je bil pa tako zavit v meglo, da sem koco zagledal Sele, ko sem
vanjo butnil. Ko bof velika, le pojdi gor; je lepo, tudi, &e je megla. Za

kroje pa kar prosite, prosite in Se enkrat prosite, pa boste dobile. —
Br. Cene, .
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Radio

Bralcem povesti »Tajna davnih dni«, Povest »Tajna davnih dnic bo
izhajala v »Orlicu« celo leto. Prinasal jo je letos neki angleski mladinski
tednik z naslovom: The Secret of the Ages. Povest odkriva tajno ali
skrivnost onih davno minulih ¢asov, ko so se po ogromni Sibiriji pasli
mamuti ali kosmati sloni. Imeli so kakor danasnji sloni dolge okle ali
zobe, ki jim pravimo slonova kost ali slonovina in so zelo dragoceni. —
Da boste povest laze razumeli, bo dobro, ako vzamete v roke zemljevid
Azije in si ogledate njen severni del, ki ima vsa ime Sibirija, od Urala
na zahodu pa noter tja do Cuhotskega polotoka in Kaméatke na vzhodu.
Sibirijo delimo v ri pasove: severni, srednji in juZni. Severni pas ob
Severnem Ledenem morju in kakih 600 km v celino je pas zmrzlih moévar.
Ta mocvirja se imenujejo tundre, zamrznjene so do 100 m globoko, po-
leti pa se olajajo do pol metra globoko. Srednji pas leZi juzno od tunder in
je pas pragozdov ali tajg. Tajge preZivljajo velike mnozine divjih Zivali,
ki imajo izvrstne kozuhe. Juim pas Sibirije pa je poljedelski pas,
ki ima tako zelo rodovitno zemljo, da je Zitnica Rusije in bi lahko posta!l
zitnica cele Evrope, ako bi polje kar najbolje izrabili. — Najvedje mesto
v pasu tajg je Jakutsk ob veletoku Lena; 3leje 7000 prebivalcev. Do
prve zeleznitke postaje (Irkutsk ob Bajkalskem jezeru) je iz Jakulska
strasno dale¢: dvakrat tako dale¢ kakor od Ljublijane do Pariza ali pa
tako dale¢ kakor od Ljubliane do Petrograda (Ljeningrada) ali pa do

Moskve! — Malo pod Jakutskom se izliva v Leno reka Aldan; ob Aldanu
so pred nedavnim odkrili bogate zlate rudnike. — Druge opombe
in pojasnila si preberite v vsaki 3stevilki »Orlita« sproti zadaj za
povestjo.

Veéji najmanjfemu pomaga! (Zgodba o dveh kuzetih.) V Liverpoolu
na Angleskem so delavei popravljali pomol pomol je Siroka, iz rezanega
kamna zgrajena cesta, ki moli dale¢ v morje, da morejo ob njej pristajati
ladje. Na pomol sta se vsak dan hodila igrat dva psa, veliki Sultan in
mali Muki, Nekoé pa delavei zasliSijo évrst pljusk in zagledajo, da se je
mali Muki prekucnil v morje. Stene pomola pa so seveda navpi¢ne in naj
si pseto Se toliko prizadeva, ne more se sam resiti. Delavei ga klic¢ejo
k bregu in mu stegujejo roke v pomo&, pa Muki se jih boji. Zdajei pa
zapazijo, da se uboga Zivalca potaplia. To pa zapazi tudi Sultan, In kaj
stori? Skloni se kolikor mogode dale¢ preko pomola in ko se mu Muki
z zadnjimi moémi pribliZa, ga pograbi z zobmi za ovratnik, Tako ga po-
tegne h kraju; toda kako ga qpravm na pomol? Ker se je Muki s tackami
drzal za pomol, je bila teza manjsa. Sultan ga torej za trenutek spusti iz
zob in pograbi s sprednjimi tacami, da mu ne zdrkne nazaj, nato pa svojo
glavo krepko zavihti kvisku in nazaj proti Mukiju, da dobi tako vedji
zamah, ga znova pograbi za ovratnik in vrie na pomol. Muki si otrese
vodo, se vleie k Sultanu in mu iz hvaleinosti zlize tace, nato pa oba
vstaneta in zapustita kraj nezgode,

Ce puiiad klobuk vedno doma. Neki dijak je bil na poéitnicah tako
imenilen gospod, da je imel svojo lastno sobo. Okno je puscal odprto
no¢ in dan. Blizu okna je pa na omari imel klobuk, Ko pride nekega
dne s planin zopet v sobo, zapazi v klobukovi stuli kosovo gnezdo z
dvema jajckoma, Ljubi érni kos si je uredil svoj domek kar lepo po domace.

Zgodba s stre¥nega slemena. V neki vasi severne Neméije so olroci
zapazili, da sta si dve Storklji, samec in samica, na slemenu njihove hise
zgradili gnezdo, Otroci so ponosna plica imeli jako radi in samica se je
toliko ponizala, da je postala njihova prijateljica, ki so jo smeli bozati
in pestovati in jim je celo iz roke jedla, Prisla pa je jesen in storklja
se je pripravljala na odhod ali bolje: na odlet. Otroci pa bi ji radi tudi
na jugu naklonili prijazna srca, zato napisejo na trak papirja, da je ta
storklja njihova ljubljenka in naj zato povsed lepo ravnajo z njo; trak
pa_ji pritrdijo na vrat. »Ko pomlad cvetoca pride«, se z njo vred vrne
tudi élorklja. pa trak pa njenem vratu je bil druge barve. Radovedni ga
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otroci snamejo svoji prijateljici z vratu in prebero pisemce, v katerem jim
misijonar iz Sudana v Afriki sporofa, da je vesel njihove ljubezni do
nedolinih pti¢ev, obenem pa njihovi ljubezni priporoéa tudi sirote svo-
jega misijona. Tako je storklja v ljubezni zdruzila otroke severa in juga.

Zaloge v deikovem Zepu. Fanti¢ je plezal na smreko in si strgal
hlage; to je Ze stara pesem. Mali je morala seveda hlae vzeti v roke,
da jih »operira«. In kaj je naSla v hlaénih Zepih? Takale zaloga jih je
tezila: pistolica, robec, peresnik, stekleni¢ica, elektriéna svetiljka, nekaj zrn
pSenice, zlomljena Zlica, ve& koitkov papirja, kovinast gumb, biciklov
zvonéek, majhna kljuéavnica, Zoga, nekaj medene Zice, trije klju&i, nekaj
zaponk, listki od avtobusa, pal¢ice od slaéic, dva metra vrvice, pol
metra belega sukanca. Ko fanli¢ doraste, bo gotovo varéen in skrben
gospodar.

Griki decki se postavijo. Neki pisatelj je potoval po Grikem in je
o grikih deckih izrekel tole veliko pohvalo: Vedno so pri roki in so veseli,
ako morejo tujcem izkazovati male usluge. Lahko jih po3ljes z naroéili,
ste¢ejo ti kaj kupit in vselej pridejo pravo¢asno nazaj in ti poiteno vrnejo
odvisni denar. Radi so za vodnika in te popeljejo, kamorl?oli jim reces.

Skratka: vedno in povsod so pripravljeni na uslugo! In — kar je jako
‘mnogo vredno: nikoli ne zahtevajo in ne pricakujejo za svoj trud nagrade
ali postrezninel — Taki de¢ki so res pravi domoljubi ali patrioti, kajti s

svoiime vedenjem delajo svoji domovini éast!

Organizacija skaviov je imela ‘letos v zacetku avgusta svoj veliki
tabor v Jamboreeju (Dzemboriju) blizu Menc¢estra na Angleskem. Skavti
so obhajali 21 letnico, odkar so se zafeli zbirati v drustvo pod vodsivom
Baden Powell-a (Bejden Pavel-a, ki pa ni ne Pavel ne beden); zato pra-
vijo, da so letos polnoletni. Seslo se jih je 50.000 iz 42 drzav sveta, tudi
iz Jugoslavije. Organizacija je nastala na Angleskem in v tej kratki dobi
narastla na dva milijona ¢lanov. Na zborovanjih so se predvsem navdu-
sevali za mir med narodi, v pogovorih pa so se posluzevali indijanskega
jezika iz kretenj, podobnega kakor ga imajo gluhonemi.

KuZa donaZalec €asopisov. Na oloku Tazmanija ob Avstraliji postnih
podilik ne raznasa pismonosa, ampak pocakajo naslovljenca kar na posti;
kadar se zglasig, jih pa poberes. Neki posestnik bi pa le rad imel vsak
dan svoj €asopis, a na posto je bilo predaleé. Vozil pa je mimo njegovega
posestva vlak, zato se dogovori s postarjem v poitnem vagonu, da bo
vsak dan vrgel &asopis iz vlaka, posestnikov kuZa ga bo pa pobral in
nesel svojemu gospodarju. Tako tudi delata: Kakor hitro zapiska vlak,
stee pes k progi, postar vrie asopis na tla, pes ga pobere in nese domov,
pa tako lepo, da ga niti ne oslini ne. Ce postar kdaj na ¢asopis pozabi,
pa kuZa toliko é&asa laja in ob vlaku dirja, da se poftar spomni, kaj je
treba storiti.

Za posadko podmorskih Eolnov je neki Italijan iznagel posebno obleko,
da bodo v njej lahko skoéili iz podmernice, ako bi se potapljala in spla-
vali na povrije. Priprava ima kapuco za na glavo in se pritrdi pod pa-
zduho, stisnjeni zrak omogofa mornarju dihanje, izdihani zrak pa odhaja
iz kapuce v obliki mehurékov. To bo za mornarje velika dobrota; saj se
je prav letos zopet potopila podmornica in z njo nad 20 mornarjev, kajti
iz globine 400 m jih ne more nihe resiti.

Dober svét. Neki pilot (Sofer v letalu) vozi v svojem letalu ljudi za
majhen denar na kratek polet. Mlada gospodi¢na bi tudi rada poskusila,
kako je v aeroplanu, samo nekaj jo hudo skrbi. sKaj pa naj storim, ako
bi zatelo letalo padati na zemljo?« — »To je pa¢ najmanjsa skrb, gospo-
ditna. Kar za kakZno slvar se zagrabite, ko bomo fréali mimo njel«

*

Stari gospe pade v trgovini na tla dvodinarski novec, Oba s trgovskim
vajencem ga ii€eta, pa zastonj. Nato pravi gospa: »Ni€ ne de. Saj me
poznai. Ako novec najde, mi ga drugi¢ vrnes; ako ga ne najde§, je pa
lahko Tvoj.«
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Orliceve uganke

Krizaljka »Srce«,
(Zorko Beks, Ljubljana.)
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Besede pomenijo vodoravno: 1. gora pri Ljubljani, 5. reka v Slo-
veniji, 9. obrtnik, 11. Zensko ime, 13. moski glas, 14, moiko ime, 16. drevo,
17. pogojni veznik, 19, predlog, 21. Zensko ime, 24, del sobe, 26, vslavi »er«,
27. bolezen, 29. Zensko ime, 30. olok v Jadranu, 31. veznik, 33. doba,
35. zensko ime, 36, zver, 38, ploskovna mera, 41. glasovni nacin, 43. po-
soda, 44. mosko ime, 46. kovina, 48. moénata jed (tudi rastlinska kri),
50. govedo, 51. perutnina, 52. obrtnik, 54. zaliv v Jadranu, 56. mesec,
57. zdravilno zelii¢e, 59. otok v Jadranu, 60, moski glas, 61, delavec pod
zemljo, 63. majhna voda, 64. stran neba, 65. preganjalec kristjanov, 66. zver,
68. zmrznena voda, 69. zmrzneno polje v gorah, 72. svetopisemska oseba,
73. del obraza. — Navpiéno: 1. pti¢, 2. mol v morje, 3. ilovica,
4, ¢lanica druZine, 5. $olska potrebiéina, 6. Gasomer, 7, vstavi »ris,
8. srbsko motko ime, 9. posoda, 10. Zensko ime, 11. Zensko ime, 12, uradni
spis, 13. drevo, 15. upanje, 16. priZnica, 18. vstavi »olix, 19. del kolo-
dvora, 20. stari oée, 22. mosko ime (okraj§ano), 23. zadimba, 25, mosko
krstno ime, 28. osebni zaimek (dajalni, mnoZ), 30. &ut, 32. zver, 34. del
glave, 36. moiko ime, 37. zadimba, 39, zrnata jed, 40. bolezen, 42, staro
oroZje, 43. mleéni izdelek, 44. kvartopirska igra, 45. macek, 47. isto kot
57. vodoravno (s — h), 49, del cerkve, 50. sogivje, 51. strelno oroZje, 53. mo-
sko ime, 55. prislov kraja, 56. slovanski apostol, 58. svetopisemska oseba
(h=s), 60. dan v tednu, 62, ubog, 63. grenko zelii¢e, 67. v tem lety,
70. isto kot 33. vodoravno, 71. osebni zaimek.
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John Halden — brat Tone:
Tajna davnibh dni
1. Slonovina in zlato.

Jozica Karsen (Carson) strmi v zoprno rumene reéi, kakor da ne
more prav verjeli svojim ocem.

»Ves kaj, Nejée,« vzklikne nato, »te stvan so suho zlalo, ki ga je
pa neka roka obdelalal«

Njen brat Nejée jo s pogledom posvari, €ei, naj bo tiho, dasi ni bilo
v blizini nikogar, ki bi angleski razumel; nato pa se obrne k trem do-
maé¢inom, ki so v kozuhih stali pred njim.

»Kje ste dobili te stvari?« jih vprasa po tungusko.!

Tunguzi se spogledajo in oklevajo.

+Dol ob reki proti severovzhodu, veé dni hoda,« reée konéno eden
in plasno pogleda na zlalo kakor da se ga boji.

»Ali ste naili samo to?« _

Namesto da bi odgovoril, seie Tunguz v vreto in privleée iz nje
nekaj rumenkasto belih izrezljanih stvari ter nekaj tolkaéem podobmh
kamnov in konic od kopij; vse je bilo surovo obdelano.

sMamutova® slonova kostls« pravi JoZica, ko si reéi ogleduje. »Tile
kamni, Nejée, so pa &isto taki kakor oroije paleolitiénega® éloveka, kakrino
imamo doma v muzeju. Ali ste vse te stvari nasli na istem mestu?« vprasa
domacine.

Zopet jim nekakien zagoneten strah spreleti temna obli¢ja, ko na
njeno vprasanje pokimajo.

»Ali je na tistem kraju Se kaj taklh re¢i?« vprasa Nejée,

»Se. Mi smo jih samo nekaj pobrali in hitro odili.«

sJozical« pravi Nejée polglasno, »Jaz bi rekel, da so te re&i jako
pomenljive. Le skoda, da ni oéeta tu! Kupila bova vse, kar so prinesli.«

Nejée seze v Zep in prilozi k novcem, ki jih je domaéinom ponujala
sestra, e nekaj denarja, Tunguzi ga vzamejo v zameno za ¢udne predmete
in bilo je videti, da so zelo veseli, ker so se znebili svojega nenavad-
nega tovora. :

»Kaj pravi§, Nejce, ali niso morda teh reé¢i kje ukradli?« vprasa
Jozica polglasno.

»0, mislim da ne« odvrne brat. »Skoraj gotovo so le zato tako
plahi, ker so praznoverni. Na vsak nadin pa morava izvedeti, kje so
jth naslile

Nejee stopi zopet do Tunguzov, ki so odhajali in Se enkrat nakrene
vse svoje borno znanje tunguiiine.

»Vidite, da vam dobro plagava, Ali bi naju hoteli peljati tja, kjer
ste te stvari nasli?«

Bilo je kakor da se domadinov pola§¢a blazen strah, tako da sta se
Nejée in Jozica silno éudila.

»Ne! Ne! Nel« so vzklikali vse krizem. »Tja ne gremo nikdar veél«

»Pa zakaj ne?« povpraduje Nejce.

»Zalo, ker te reéi strazi orjaska podgana, ki rije po zemljil« mu
odgovorijo. »Podzemeljska podgana je vecja kot hisa in ima grozno
dolge zobel«

Nejée in Jozica se vsa zatudena spogledata.

»Kakina budalost!« jih zaéne preprievati JoZica pa takoj uhhne, ko
vidi, da vsi trije, kakor da jim za petami gori, planejo med pisano mno-
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zico. Trgovcev s kozuhovino, slonovino in zmrzlimi ribami in kupcev je
namreé¢ kar mrgolelo na trgu.

Brat in sestra nekaj &asa kar strmita in si skuSala ¢udno vedenje
Tunguzov na kak naéin razloZiti.

»Prav tako se mi zdi, kakor da v tej zadevi ni vse poiteno,« pravi
konéno JoiZica.

Nejée dvigne oéi od zlatih predmetov v svojih rokah in odvrne: »Jaz
pa mislim, da kake nepoitenosti ni, paé pa je vse skupaj zabeljeno s
stra¥no praznovernostjo. Kar pojdiva, JoZica in poiséiva dr. Atkinsona;
bova videla, kaj on poreée. Meni moj nos pravi, da vse to didi po nekem
zakladu, ki ga bo vredno poiskatil«

Stala sta na trziséu v Jakutsku, glavnem trgovskem mestu Severne
Sibirije.

Kamorkoli sta se ozrla, povsod visoki kupi zmrzlih rib in kopice koZ
in kozuhov, ki so jih domaéini zankarji* ali nastavarji prinesli iz divjih,
je malo raziskanih pokrajin na severu. Tu in tam je stala tudi skladovnica
ogromnih slonoko3¢enith mamutovih oklov (zob), katere so lovei odvzeli
kosmatim nestvorom, ki so se, kdo ve, &e ne Ze pred pol milijona let
potepali po planjavah Severne Sibirije. Domaéini ii€ejo te okle, razme-
tane §irom zamrzle tundre®, in jih spravljajo na trg. Od Jakutska pa jih
je zopet treba na devetnajst dni dolgem potovanju prevaZati do preko-
sibirske zZeleznice, ki jih potem odpelje v omikani svet.

Nejéeta in JoZico je njun ofe profesor Karsen pustil pri svojem
prijatelju dr, Atkinsonu, ki je v Jakulsku prouceval tamkaj$nje narode,
sam pa je prodiral dalje proti severovzhodu v zamrzlo tundro, da spozna
¢udne pokrajine. Ti Stirje, in &e omenimo $e Tomaza, dr. Atkinsonovega
zaupnega sluzabnika, so bili veé mesecev edini Anglezi v mestu,

Brat in sestra spravita pravkar nakupljene dragocenosti previdno v
svoje Zepe, nato pa odhilita preko trga v edini hotel Jakutska, v hotel
Sevijar.

Ta hotel je bil prav za prav &udna bajta in brezupno zanemarjen!
Vrata se niso dala zakleniti, oprava je bila pa celo v sobah za goste
straino pomanjkljiva. V pritli¢ju je stanovalo veé jakutskih druZin z ne-
Stevilnimi otroci in raznimi domadimi Zivalmi, gosmi in pis€anci, maékami
in psi. Tri sobe v nadstropju pa je imel najete dr. Atkinson, ki je bas
okreval od hude pljuénice ter Nejée in njegova sestra.

Ko stopita brat in sestra skozi hotelska vrata, sre¢ata zvestega To-
maza, ki je bil videli nenavadno resen.

Ko ga vsa v oskrbeh vprasata, kaj mu je, jima pove, da mora njun
prijatelj Sibirijo nemudoma zapustiti,

sZaradi bolezni mu je srce jako nevarno opedalo,« jima hiti pripo-
vedovati. »Resiti ga more samo eno, ako se namreé takoj vrne med omi-
kani svet, kjer dobi dobrega zdravnika in primerna zdravila.«

»Treba bo torej brez oklevanja vse potrebno ukreniti,« pravi Nejée
odloéno. »Stopim v mesto in poii€em primerno spremstvo.«

»Saj prav to je najveéja teZaval« reéde TomaZ. »Doktor na noben
naéin noée oditi, ¢e§, da mu je vajin ofe naroéil, naj pazi na vaju, da
se vama kaj ne pripetil«

»To skrb kar nama prepustitel« pravi Nejée. »Ga bova Ze midva
kako pregovorila. Ba% jutri zjutraj krene na pot proti Zeleznici neka
karavana®, e se ne motim, Tej se bomo morali prikljuéiti.«

Nejée in Jozica sta porabila vso svojo zgovornost, preden sta dr. Atkin-
sonu dopovedala, da je nujno dolZan poskrbeti za svoje zdravje in da mora
zato Sibirijo zapustiti, Ko sta ga pa prosila za dovoljenje, da smeta njega
in TomaZa spremljati na devetnajstdnevni poti do prekosibirske Zeleznice,
je pa ostal neizprosen in trd kot skala.
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sNe maram, da bi otroka, kakor sta, sama potovala po teh divjih
krajih!« jima odloéno rece. »Po cestah med Jakutskom in Zeleznico preZijo
roparji. Ce vaju res Zze moram zapustiti, vaju hofem pustiti tukaj v Ja-
kutsku, kjer sicer tudi ni AngleZev, pa so vsaj Rusi.c

Pri tem sklepu je tudi ostalo.

2, Sama v Jakutsku.

Nejée in Jozica sta jahala osedlana severna jelena, ki sta narahlo
stopala ob vozu, na katerem je lezal njun prijatelj in tako spremljala
karavano ves prvi dan. Sla bi rada se dalje, pa dr. Atkinson jima je
zlepa, a odloéno zapovedal, naj se poslovita in vrneta v Jakutsk, kjer je
kolikor toliko varno. Ko sta pomislila, da bi bolnika hudo skrbelo, ¢e bi
vedel, da sama potujeta, sta kakor tudi nerada obrnila svoji ljubki jezdni
zivalci, se e prisréno in bridko poslovila ter odjezdila po pusti, zamrznjeni
cesti nazaj proti mestu, ki je med prebivalei imelo polovico divjakov in
kjer naj bi nekaj mesecev uZivala samoto.

« Vendar pa ju pogled v bodo¢nost ni plasil niti najmanj. Nasprotno,
se prav rada sta mislila nanjo in ¢e ju ne bi skrbelo, kaj bo z njunim
bolnim prijateljem, bi bila prav veselega srca. Ko sta se tako blizala mestu
in se rahlo zibala na svojih jelenih, sta gledala na obseZno, a razvaljeno
trdnjavo, ki so jo pred kakimi tri sto leti zgradili kozaki in se ozirala na
malo rdeco in zeleno cerkvico ter na stoline kockastih kolib, ki so v
njih Ziveli élani sibirskih narodov: Ostjakov, Samojedov, Jakutov, Tun-
guzov in nekaj Rusov. Srecevala sta zagorele domacine, ki so na njune
.vesele pozdrave odgovarjali s svojimi goltnimi glasovi.

»Morala se bova nautiti nekaj jezikov,« pravi Nejfe. »Kaj pravis,
Jozica? Ali ne bi zagela z jakutskim jezikom?«

»Zakaj ne,« mu pritrdi Jozica in se skua spomniti, na kaj sta ob
razbwrljivem slovesu od dr. Atkinsona prav za prav pozabila.

»Joj, saj res!l« vzklikne hip na to, »doktorja misva vprasala, kaj on
misli o najini najdbil«

»Ah, skoda!s vzdihne Nej&e. »Njegov svet bi bil za naju neprecen-
liive vrednosti. Prav za prav so pa okolnosti bile take, da ga nisva smela
nadlegovati s svojimi zadevami.«

Hlastno si pretiplije Zepe; kepe kovanega zlata in zrezljana slono-
vina so bile lepo na svojem mestu,

-Da, tole zadevo bova vzela v svoje roke, dokler se ofe ne vrne,s
refe Nejée. »Jaz bi bil za to, da zalneva stvar raziskovati, Nekaj uspeha
bova gotovo dosegla.«

sRazburljive dozivljaje, &e drugega ne,« pravi JoZica kakor sama
zase. »Nejée, ne ves, kako zelo si Zelim dozivljajev!«

»Da, ve¢ ko dosti jih bova imela, ako se nama posredi razguncati
najine ¢udne Tunguze,« ji pritrdi brat. »Kar ni¢ si ne morem misliti, kaj
jih prav za prav teZi. Ce bi banko oropali, se ne bi mogli bolj plagno vesti
kakor zdajl« ’

Nejée je pustil jelena, da je stopal kakor se mu je zdelo, sam pa
je ogledoval predmete, ki jih je vzel iz Zepa.

»Poglej, Jozical Tole zlato je pravo, &isto, suho zlato, pa vendar
nima take kepaste oblike kakor zlato, ki ga slu¢ajno najded v strugi
kake reke in poberes. To zlato je nekdo kovall Le poglej! Preprican
sem, da je tale kos del ovratnice.«

Jozica prime zlato v roke in ga pazljivo ogleduje.

»Pa jaz nisem &e nikdar slifala, da bi sedanji domaédini nosili zlate
okraske! Ali si morda ti?« JoZica je besedico »sedanji« posebno poudarila
in brat je vedel, kaj misli.
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»Tudi ne,« ji pritrdi Nejée, »8e bolj vaino ko zlato pa so koscki
zrezljane mamutove slonovine in orodje iz kamene dobe — vsaj podobno
mu je — in pa da so vse to naéli na istem prostoru. Skoraj se bojim
tako visoko misliti, éeprav vse kaze, da je res tako. Kaj pa potem, JoZica,
&e bi se izkazalo, da je tisti kraj res zakladnica prazgodovinskega zlata
in slonovine?«

»Ki ga pa sirazi podzemeljska podgana, velika kot hisa in z grozno
dolgimi zobmi,« dostavi JoZica brez navdulenja.

Nejée se zasmeje in svojega jelena ustavi, kajti prijahala sta do hotela.

»Jaz predlagam, da skociva v sobo ler se umijeva in preobledeva,
nato pa stopiva v muzej in se preprifava, ée so najine najdbe res to,
za kar jih imava,« pravi Neje. »Saj menda nisi zaspana?«

Jozica zmaje z glavo. Polovala sta z bratom noé in dan, pa vendar
nista ¢utila, da jima ena no& manjka, kajti solnce je ves &as svetlo Zarelo’.

Ko sta prifla do Nejéetove sobe, so bila vrata na steZaj odprta. Pa
to se jima ni zdelo nig& posebnega. saj se niso nikoli dala zaklepali. Ko
sta pa videla, v kakinem slan;u je soba, sta pa oba kar ostrmela, Nc|éeio»a
slanm;aéu je bila razparana in slama raztresena naokoli, KljuCavnica pri
omari je bila odtrgana in vse, kar je bilo v omari, razmetano vsepovsod.

»Tatovil«

»Ki pa niso nifesar odneslil« krikne Nej¢e, ko nahitro pregleda svoje
skromno imetje. »JoZica, poglejva hitro Se v tvojo sobol«

V dekletovi sobi ni bilo ni& boljfe. Kljuavnico lesenega kovéega je
nekdo s sekiro udrl, ker je pero dobro drzalo, njene obleke pa razmetal
po tleh. Goska pa je s svojo druZinico zadovolino brskala po raztreseni
slami njene slamnjace.

»Ali niso bili morda tisti Tunguzi, kaj pravii?« refe Nejée ves osupel.

Pri teh besedah se kakor po nekem nagonu ozre proti sestri, ki je
stala pri vratih. In kar zagleda, ga kar vrie nazajl

»JoZica, pazil« ji krikne in dekle se bliskovito ozre preko rame
bas Se o pravem Zasu, da zagleda najveéjega izmed treh Tunguzov, ki
je bila z njimi na trgu skupaj, kako se plazi proti nji, v roki pa stiska
dolgo in ostro kopje, s kakrinim lovijo ribe.

Ko mozak vidi, da so ga opazili se zravna iz svojega prihuljenega
poloZaja ter zaéne v svojem jeziku drdrati kaker stroj. Goevoril je tako
hitro, da ga dvojica ni mogla razumeti.

»Kaj hocete?« zavpije Jozica. »Bi radi okraske?«

»Lahko vam jih vrneva, &e Ze hofete in nama zato ni treba rezali
vratov,« dostavi brat. »Ce vam je zal, da ste jih prodali, le kar povejtel«

S temi besedami vzame Nejée zlato in slonavino iz Zepa in jo ponudi
domaéinu.

To pa mozaka kar vrie nazaj in tudi njegova tovarida, ki sta ne-
opazeno priila po stopnicah, zacneta od strahu Zalostno tuliti,

»No, &e tega nolete, kaj pa potem i§tete?« krikne Nejée ves ob-
upan. »Saj nimava ni¢esar drugega, da bi bilo kaj vrednol«

Tunguz pri vratih pa spregovori le dve besedici in Nejéetova roka
kar sama od sebe #ine proti telovnikovemu Zepu, kjer zaSusti. zganjen
papir, ko pritisne njegova roka na Zep.

Jozica v obraz prebledi, bralovo lice pa dobi trde pote;e

»Ce pa to iices, prijatelj« recée Nejée in stopi grozeée proti prihu-
lienemu Tunguzu, »potem ii¢es zastonj| Kar izgini, pa hilreje kot si prisel!
Samo to ti morem reéi! Venla
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3. Stari Tomski.

Beli fant res ni bil oborozen, vendar pa se je vedel tako odlo¢no, ko se
je blizal preteé¢im domacdinom, da so povesili konice svojih ribarskih kopij
ter se ritenski plazili proli stopnicam.

»Ven! Venl« znova zakri¢i Nejée ter stopa wvedno bolj proti njim,
ko opazi, da se stiskajo skupaj, kakor da bi hoteli vsi obenem napasti.

Trije pari poSevnih érnih o&i ga zro neodloéno; ko pa Nejée napol
vzdigne roko, pa Tunguzi naenkrat izgube pogum, se obrnejo ter zropotajo
po slopnicah in ven na cesto.

Jozica, ki je doslej z debelo palico v roki stala pri vratih, vrie palico
na tla ter se zrudi trudna na razmetano slamo svoje postelje in vzdihne:
»Pretijo nama veé&je nevarnosti, nego sva si mislilal«

Nejée prikima ter kar nekako nehote poseie v notranji telovnikov
zep, kakor da se ho&e prepriéati, ako je dragoceni papir %e vedno na
svojem mestu. Papir zasusti, kakor da ga ho&e pomiriti, vendar pa ga
Nejée vseeno potegne iz Zepa.

»Dozivljaj zdaj Ze imava,« rece resno, »a vendar ni ni¢ hudega, dokler
sva samo midva v nevarnosti. Zdaj pa vse tako kaze, da zalezujejo lumpje
najinega ocetal«

Sestra nekaj ¢asa ni¢ ne odgovori.

»Le kdo more kaj imeli zoper najinega oéeta®« vzklikne nazadnje.
s0¢e je vendar tako dober, da si $e nikoli v Zivljenju ni nakopal nobe-
nega sovrastval«

Nejée pa si drgne éelo, kakor je imel vedno navado, ako si ni vedel
pomagati iz zadrege,

»Vse skupaj se mi zdi straino €éudno. Samo ena stvar je v tej zmedi
éisto jasna, namre¢ da hoéejo lopovski divijaki na wvsak naédin priti do
najinega oceta, ée ne zlepa pa zgrda; ta njihov sklep je tako trden, da bi
nama prej porezali glavi ko pa od njega odstopili.«

Pri teh besedah vzame iz Zepa koiéek papirja in ga razgrne na kolena.

sNajveéja sre€a je, da sva midva edina &loveka v Sibiriji, ki veva,
kam je ofe odfel,« reée Nejée. »Seveda ni imel nobenega razloga, da ne
bi bil tega pravil vsemu Jakutsku, Saj geologi¢na® ekspedicija ni nikakrina
skrivnost. Toda ofka pa& ni preveé zgovorne sorte. Ko se je odloéil, da
poide, je pobral svoje stvari in odiel. Ena stvar pa je gotova, namreg, da
teh tunguskih morilcev nili najmanj ne briga, kam je ofka odSell«

+In vendar je videti, da jih %e prav zelo brigal« pripomni Jozica, ki
se kar po celem Zivotu strese, ko pomisli na svetlikajote konice ribar-
skih kopij.

Stegne roko ter vzame z bratovih kolen &tirioglati papir in ga skrbno
ogleduje. Bil je povrino risan zemljevid na lislu papirja, iztrganega iz
zvezka. Valovita érta je kazala severno obalo Sibirije noter tja do Kam-
catke®. Zaértanih je bilo nekaj rek in puséica je kazala smer na severo-
vzhod od Jakutska. Tupatam so krizei kazali, kje je profesor Karsen
nameraval taboriti.

»Ne bil bi nama narisal te karte, ako ga ne bi bila ti priganjala,
¢e§ da jo bova morda potrebovala, ako pride vmes kaj posebnega,« rete
Nejce.

; »Saj sam ves, zakaj sem ga priganjala,« 'vzdihne JoZica,

»Seveda. In prav si imela; saj ga vendar nisva mogla pustiti, da bi
raztresen kakor je, izginil ne vem kam, ne da bi ga mogel kdo poiskatil«
ji_pritrdi Nejée, »Seveda nama nikoli ne bi hotel priznati, da se ulegne
njemu kaj hudega pripetiti.«

sNo in doslej tudi res nisva imela razloga, da bi se zanj bala,« rede
Jozica, »Spremlja ga dvajset moz psov ima dosti in zalog na kupe. Zdaj
pa je prav gotovo v neki nevarnosti; odkod in zakaj mu preti, prav to pa
je skrivnost., Nejée, nekaj morava storili in to &m prejl«
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Nejeée vstane in zaéne hoditi po sobi.

sStraéno rad bi vedel, zakaj naju zalezujejol« Nejée nejevolino zago-
drnja. »Ce pa kar tako zbezljava v divjo tundro, ne da bi vedela, kam
in po kaj, bi bilo pa tudi neumno, ne? Ali se nama ofka ne bi smejal?«

»Smejal ne, paé pa jezill Ako ga greva iskat, s tem izpostavljava
svoje zivljenje v nevarnost; saj nama grozi neraziskana zamrzla tundra, po
kateri se podijo volkovi in medvedi, kaj pa Sele roparji, ki bi nama
smehljaje razbili lobanjo, samo da se polastijo najinih zalogle ga zavrne
Jozica resno. »Toda naj pride karkoli, po mojih mislih sva dolina sprejeti
vse nevarnosti! Kaj pa ti pravi§?« /

Nejée nejevolino brene v udrti kovéeg na tleh in pravi:

»Bojim se, Jozica, da ima§ prav. Vendar pa bi prej rad te zahrbine
capine trdo prijel in jih prisilil, da nama povedo, kaj hoejo. Zaenkrat pa
bo najbolje, da greva pogledat, & se ne bi dobilo kaj za pod zob. Saj ze
nisva jedla, odkar sva se od dr. Atkinsona poslovila.«

Jozica vstane, pobere svoje razmelane stvari, jih zma&i v svoj kovéeg,
nato pa stopi po stopnicah za bralom in skozi kri¢eto gruco otrok na cesto

Onstran ceste je bila glavna mestna jedilnica, baraka z nizko streho
in nizkim okencem, ki je gledalo na cesto, Soba je bila gorka, le star
natakar, ki se mu je poznala utrujenost Ze na licu, jima je veselo prigel
naproti, ko sta vstopila.

»Dober dan, Tomskil« pozdravita staréka, ki stopa trudno proti njima.

»Pozdravljena, pozdravljena, gospod in gospal« momlja skozi brezzobe
eljusti, zamahne s prtickom po muhah na mizi, potegne od mize stol za
Jozico in spodtliivo vzame v roke Nejéetov klobuk ter ga z obema rokama
dr7e nese obesit na rjasto kljuko na nasprotni strani prazne sobe.

Nejée in Jozica sta bila njegovega ogovarjanja Ze navajena, vendar pa
so se jima o& poredno smejale, ko sta sedala k mizi. Spocelka sta |ia
prav resno popravljala, da jima ne sme tako reéi, pa stari dobri Tomski
ju je gledal tako za&udeno in Zalostno, da mu nista hotela ni¢ veé veselja
kvariti in sta ga pustila, naj ju nagovarja kakor hoce.

»Jaz zalosten, Mislil, da vidva morda v Moskvo,« momlja stari natakar,
ko se vrne k njima vprasat, kaj bosta naroéila. »Jaz neko& natakar v
Moskva. Velika hifal Velika cestal«

sKje ste doma, Tomski?« poizveduje Nejée razigrano. »V Moskvi?
Anglei¢ine se gotovo niste naudili v Jakutsku! Kje ste bili poprej?«

Zalost zamegli oéi staremu Tomskemu in obrne se pro& ne da bi
odgovoril.

»Kaj bi radi jedli, gospod?« vprasa nato z nekaksnim spoétljivim
dostojanstvom.

»Dva jelenja izrezka,« odgovori Jozica naglo; »pa nekaj krompirja,
bi prosila, ée ga imate.« .

»Caj tudi, gospa?«

Jozica prikima in stari natakar odkoraka pripravljat samovar in
narocal zrezke,

»Zalosten je bil, ko sem ga vpraSal,« pravi Nejée polglasno. »Rado-
veden sem, kak$na nemila usoda ga preganja. Mogoée je moral zavoljo
politike v pregnanstvo? Kaj pravii?«

»Prav lahko megote,« odvrne Jozica. sUbogi staréek! Dober natakar
ie. Gotovo se je izuril tam dale¢ v omikanem svetu.«

4, Nejée se odloéi,

Njuna miza je stala tik ob polici nizkega okna, ki je gledalo na cesto.
Mimoido¢i domaéini so ju skozi okno radovedno pogledovali in odhajali
dalje. Neki Samojed srednjih let pripelie mimo s pasjo vprego, ju pogleda
in se pripravi kakor da bi hotel nekaj zaklicati, pa se otividno premisli,
gvrkne z bigem po psih in izdine,

»JoZica, si videla?« pravi Nejée &ez mizo proti sestri.
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»Sem, Pa tega &loveka nisem doslej Se nikoli videla in ti skoraj
gotovo tudi ne,« odgovori JoZica in se zdrzne ter se ozre po mraéni, prazni
sobi, Na drugem koncu sobe je gorelo v samovaru, Tomskega pa ni bilo
veé videti; gotovo je stopil v kuhinjo, ker je moral biti tudi kuhar, kadar
je tako naneslo.

»Rada bi videla, da bi se Tomski pozuril; tako sem Ze la&na,« rede
Jozica. »Zejna pa tudi. Kar sama bom pripravila &aj.«

Nejée je gledal za sestro, ko je med mizami stopala proti samovarju.
Zato ni slisal ¢loveka, obutega v koZo, ki se je tiho plazil proti njemu,
dokler ni pridel tik do njega. Tedaj pa ga vendarle opozori nekakino
praskanje, brz se zasuce ler iz oéi v oél gleda pred seboj Samojeda, ki je
bil pripeljal s pasjo vprego mimo okna.

Mozak se mu prikupljivo nasmehne in pravi: »Jaz rad vas govoril,

 prosim,«

»Oho! Kdo bi si mislil, da bo znal angleskil« si misli Nejde, glasno
pa ga vljudno vprasa: »Z menoj? Kaj bi pa radi?«

Mozak zdrkne na stol poleg Nejéeta in se zaupno skloni proti njemu,
tako da je kozuhovina njegove kosmale kape zgeckala fanta v lice,

»Vi povedati, kje Vad ofe, he?« rege priliznjeno,

Nejée pa ga trdo vprasa: »Zakaj bi to radi vedeli?«

Samojedu se je poznalo, da je osupnen, ker ga je kar naravnost
vprasal. Kmalu pa si zopel opomore in pravi kar se da mehko: »Jaz mu
dati mnogo slonovine, dobre slonovine, jako lepe, zatol«

Nejéetu je slo na smeh, ker je Samojed Eovoril kakor da na trgu
Krodaia. Vedel pa je vsaj, pri ¢em da je. Moz je bil eden izmed domaéinov,
i se prezivljajo s tem, da hodijo po prostrani Severni Sibiriji ter i¢ejo
velike mamutove okle, ki jim pravijo mamutova slonovina. Vendar pa
smatrajo skoraj vsa domaéa plemena ta posel kot nekaj slabega, kajti pre-
priéani so, da so orjagki kosmati mamuti, ki so se pred pol milijona let
podili po zamrzlih planjavah, e vedno Zivi, éeprav so v zemlji in da lahko
stradno kaznujejo vsakogar, ki bi se jih drznil nadlegovati.

Nejée je vse to premisljeval, obenem pa Samojeda nepremiéno gledal
v o¢i. Mozak je v zadregi mencal na svojem stolu.

»Da, da, jaz vedeti, kje dobra slonovina skrita,« je hitel bahati, na
licu I)a mu je bila brati lokavost in skrb. »Kje Va% oée? Jaz mu dati
dar, lepo slonovinol«

»Moj ote Vasq slonovine ne potrebuje,« ga Nejée trdno zavrme. »Le

kar naravnost povejte: Kaj mu hoéete?«

»Jaz ni¢ hoteti mu. Jaz samo vedeti, kje on, Vi mi povedati, e? Jaz
tudi Vam dati mnogo slonovine.«

Tu pa Nejéetu zmanjka potrpezljivosti, da plane pokonci.

»Slisite, mozl« zavpije, »ako mislite, da me lahko eudkupile in_bi
Vam kaj povedal o svojem oéetu, polem vedite, da se Vam utegne kaj
neprijetnega zgoditil«

Iskale¢ slonovine je prav tako skotil pokonei in stal tesno ob fantu,
Zlezel je kar nekako skupaj, kakor da je tako zelo prestrasen, Nejée pa je
stal ponosno zravnan in mislil, da je Samojed strahopetec kakor oni trije,
zato niti slutil ni, kaj se pripravlja,

Samojed se kradoma ozre preko rame. V dolgi, napol mra&ni sobi
ni bilo razen njiju nikogar. Jozico je vedno hujii glad nagnal, da je stopila
v kuhinjo pogledat, ako se ne bi dobilo kaj za pod zobe, preden bo pocasni
Tomski pripravil zrezke,

Ko torej Samojed tako mirno trene z ofesom, pa zopet prihuljeno
pogleda jeznega fanta, se pa obenem njegova v koZo obuta noga nesliino
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bliza Nejéetovemu kolenu in ga obkrozi; trenutek nato pa se Nejée zasuce
kot vrtavka in treséi z obrazom na tla.

Tisti hip pa je Ze Samojed na njem. Preden se more napol omamljeni
Nejée sploh ganiti, mu prsti malega mozica ze stiskajo vrat in senca in
vse mifice mu odrevenijo.

»To bo pa nekaksen dzivdzicu'®« si misli fanl, ves iz sebe, ko spozna,
da ne more niti s prstom migniti. »To je §e dobro, da je zemljevid v Zepu
na prsih, Kar lezal bom na njem z vso tezo in ni verjetno, da bi me mogel
mozic obrniti.«

Tresk pa je priklical JozZico, da je planila v sobo, za njo pa je pri-
koracal e stari Tomski. Ko je videla, kako Samojed z bliskovito naglico
stika po Nejéetovih Zepih, je skoéila proti njemu in spotoma pograbila
tezak svec¢nik, Toda Samojedovi prsti so konéno vendarle otipali neki papir,
zato je planil na noge in izginil skozi vrata kakor senca.

»Nejéel« krikne Jozica in poklekne poleg brata, »Nejée! Ali si hudo
ranjen?«

Brat pa ji odgovori, z obrazom e vedno proti tlom: »Samo sapo mi
je zaprlo, Mala poSast pa je tudi mojim miSicam nekaj naredila. Niti s
prstom ne morem ganiti.« Prav na smeh mu gre, ko vidi, kako je popolnoma
brez moéi «Cudovito spretna zviin¢al Kako rad bi vedel, kako je naredill«

Stari Tomski je zdaj tudi dospel do dvojice, pokleknil in zadel Nejéetu
pridno drgniti roke

»On vam stisnil Zivce. Vzel vam moé, da ste kakor dete. Malo drgniti,
pa bo dobro,« mu razlaga in ga tolaZi.

»8e ¢udno, da jo je tako hitro pobrisalle pravi JoZica zadudena, ko
pregiba bratu roke.

»Skoraj gotovo zalo, ker misli, da je nafel, kar je iskal. V telovni-
kovem Zepu sem imel listek, popisan s stvarmi, ki jih je bilo treba pri-
praviti za dr, Atkinsonovo potovanje, Nafemu prijatelju, ki gotovo ne zna
brati, pa je en list papirja enak drugemu. Pa naj bo kakor hoce: da bi
ga -ogledal, ni imel &asa.«

»Torej je zemljevid reien?« vzklikne JoZica.

Nejée prikima. »Lezal sem na njem ves &as kakor sem dolg in Sirok,
Nekaj, Jozica, nama pa tole sreéanje jasno dokazuje: Zarota je hujia kakor
sva si mislila. Samojed je spreten in tudi ni strahopelen kakor najini Tunguzi.
guzi. Videti je, da je vodja drhali. Varna pa odslej ne bova ne midva ne ote,
dokler ne prideva stvari do dnal Jutri odrineva proti severul«

! Tunguzi so mongolski narod v Sibiriji in stanujejo od srednjega toka
Jeniseja do Ohotskega morja.

* Mamuti so bili kosmati sloni v prazgodovinski dobi.

9 Paleolitiéni €lovek je &lovek iz stare kamene dobe, ko ljudje $e niso
poznali kovin,

% Zankarji so lovei, ki hodijo v sibirske pragozde ali tajge in tam
nastavljajo zverem zanke. =

® Tundre so do 100m globoko zamrzla moévirja, ki se poleti otajajo
za pol metra globoko. :

® Karavana je veéja druzba potnikov, ki imajo svojega vodjo in obo-
roZeno spremstvo.

? V severni Sibiriji imajo nekaj mesecev samo dan, nckaj mesecey
pa tudi samo noé.

% Geologija raziskuje zemeljske plasti.

» Kaméatka je azijski polotok severno od Japonske,

19 DzivdZicu so spreini udarci japonske rokoborbe.
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Boksarja

To bo nekai za Vas! Dela ne bo dosti, pa¢ pa zabave za
Vas in za odrasle. Rabite malo in $e to zelo navadnih pripo-
mockov, ¢asa nekaj veé, najveé¢ pa dobre volie. Kar za¢nimo!
Na malo bolj debel papir narisi moza, najboli primeren je
boksar, in ga cedno izrezi. Na hrbet mu prilepi tisti srebrni
papir, v kalerem je co-
kolada zavita. Ga bos Ze
kje nasel, morda v knjigi
ali v zvezku, ako ne v
letosnjem, pa v lanskem.
Papir naj sega nekoliko
¢ez robove izrezane sli-
ke. Kar je papiria ez,
upogni ¢ez robove, da
jih pokrije. Napravi iz
voska podstavek in nanj
pritismi boksarja. Podsta-
vek z boksarjem pritrdi
na mizo ali kam drugam.
Sedaj se loti e drugega
korenjaka. Da bo spre-
memba, napravi zamorca,
ki je v napadalni stoiji.
Tudi temu prilepi na
hrbet srebrni papir. Z
nitko ga obesi na stojalo,
da se lahko prosto giblje. Stroj, s katerim vzbujas elektriko,
je tudi zelo enostaven. Vzemi cilinder od svetilike (cilinder ne
sme biti trebuhast). Spodniji konec zamasi z zamaskom, skozi
katerega gre zebelj, Od zeblja napelji tanko Zzico, priblizno 1 m
dolgo do stojecega boksarja. Ako drgnes suho steklo s svileno
krpo ali kosmato kozo, postane cilinder elektricen. Zakaj?
Saj vse zakone o elekiriki pozna§, doZeni sam. Boksar udari
svojega nasprotnika, elektrika se zenaci - boksar odneha in
gadc v prvolno lego. Cim hitreje teres cilinder, tem hitreje se

oksar bliza in odbija, tembolj besni zamorec in krepko udriha
po nasprotniku.
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